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Adresa uredništva i administracije:
- Francuska 7 — Telefon: 28098

PONOSNA LICA
U SJAJU POBJEDE

Roksanda NJEGUŠ

»Dali smo ti obećanje, druže 'ito

— obavještavamo te da smo svoje

obećanje ispunili...« Uz ove riječi,
upućene vođi, najboljem radniku

zemlje u stotinama pisama i telegra-

ma, pobjednici su precizirali dan, sat,

procenat, kao i nove pobjede. |

Skromne rečenice — slične rapor-

tima iz rata — a iza njih: milioni ru–-

ku i duša, iza njih svijest i bezbroj-

ne svladane teškoće i znoj napornog

rađa, znoj što se prosipao kao sjeme

sreće na svakom kilometru naše do-

'movine, kao plođonosno zrnou uzo-
ranoj zemlji proljetnoj.

Izvještaj Savezne planske komisije

o izvršenju plana prvog polugođa i
prve polovine Petoljetke pokazao je,
kao u ogledalu, lice i snagu Partije i

marođa. Jedinstveno lice i jedinstve-

nu revolucionamu svijest — rođene

u krvavim vihorima oslobodilačkih

borbi i bitaka, au naporu da se preore

temeljito korov gorkih i mračnih što-

ljeća, da se sagrađe široki putevi

bratstva i jedinstva, da Jablanica, Ma-

vrovo, Vlasenica, Maribcorski Otok i

druge nove centrale pokrenu sve veće

i &ve snažnije nove falrike i želje-

znice, da kao istoriski farovi osvije~

tle uzduž i popreko zemlju i ljude u

nepobjedivom socijalističkom rastu.

· Iza svake brojke Izvještaja stoji

Partija i naš čovjek svijetla obraza.

Naša industrijn ıı celini izvršila je

plan sa 100,1%5. A upravo na taj sek-

tor bile su uperene najotrovnije stri~

· jele Informbiroa, organizovane sabo=-

taže u isporukama, kršenja trgovač=

kih ugovora, diskriminacija, pa i nai-

prostije prevar Malo podbacivanje

plana u teškoj industriji (93.19%/.) gO>

vori o najviše teškoća, ali i o veličan=

stvenom napo.u koji će ubrzo nado-

knadđiti ovih nekoliko procenata.

Naša najveća fabr:ska cementa »De-

seti kolovoz« dobila je u jun ı 1948 go-

dine zastavicn Savezne vlade i naziv

najbolj:g kolektiva cementne indu-

strije u zemlji, a na kraju te iste go-

dine, prvi „it — od oslobođenja nije

bila među pobjednicima u izvršenju

godišnjeg nlana. Fabrika je dobila za

tu godinu znatno veći proizvodni

plan, veći od teor'tskog maksimuma

pogona i zato ie imala zadatak d i-

s8tovremeno sagradi još dve moderne

vertikalne peći, ređaje i instalacije

trebalo je da isporuči Mađarska u

julu. ~

Peć, su bile sagrađene pre rola

Norme su prebacivane do 4000/. Svi
radnici i a. mj tunici i 6vi rukovo-~

dioci radili su nakon savjesnog re-

dovnog rada. Čekalo se samo na stro=

jeve, ali je prošao i juli i avgust a

strojevi ni+ došli. Radnici, u ogrom-

noj većini učesnici u Oslobodilačkom
ratu, vole čist račun. Riječi i djela
da su isti, Tako ih je naučila Partija:

Oni su znali đa grade socijalizam, da

je nova država djelo njihovih ruku,
oni su znali 0 je to što oni rade re~

volucija — a Iniormbiro traži ođ njih

da ne vj' ju u djelo svojih ruku,

Informbiro pokušava da udavi revo-
luciju, A ' rađ»*l. ne žali života da

revoluciji odbrani,

I tako su naž” ljudi iz »Desetog

Kolovoza« sagradili tri pr:nitivne pe=
di na otvorenom prostoru velike Ta-
bričke terase, kao džinovi iz priče
branili vatru ugljenom i lapdrom, ši-
bani ogn'enom jarom i vjetrom, ali

se djeđovske ı-ći nisu ugasile, radđi=
le su za socijalizam, sve dr”. »Desetom

kolovozu« nišu stigli strojevi i ure=
đaji izrađeni u našim fabrikama i
preduzema za modđermu vertikalnu

peć. Druga će,biti gotova 1 avgusta.

A 10 juna ove godine »10 kolovoz«
Je izvjestio: i plan proizvodnje izvr~

šen je jutrc uy,3,30 časova, 20. dana

pre roka. 1

Takve i slične istorije stoje iza

brojki izvještaja Savezne planske

komisije, One rovore na kakav su

potencijal podignute stvaralačke mo-

ći radnika naše socijalističke domo=
vine baš u ovoj gođini informbirov-

ske grmljavine, O tom govori i

100,90/, izvršenja plana u rudarstvu i
čvrste brigade što se takmiče sa Ali-

jom Sirotanovićem, najboljim u pr-

vom ređu zato jer uz njega rastu no-

Ve brigade Sirobanovića-pobjednika.,
Makve brigade građe Titograd i ZŽe-
ljeznik i stotine novih naselja, one

„slaviji izrađivali.

pretvaraju. pljevaljski. kraj u indu-

strisko~rudarski centar, one rastu u

pobjedničkom zamahu od Skadarskog

jezera do Nove Gorice, one će već

slijedeće godine dati zemlji nafte ko-

liko joj treba, one liju visoke peći i

hidraulične uređaje. grade teretnjake

'1 filmske aparate, bušilice, strugove i
telefone, hidrogeneratore i transfor-
matore, elektromotore i još mnogo

proizvoda, koji se nikad nisu u Jugo~

Te će brigade sa

onim stohiljaditim masama Narodnog

fronta i omladine, otjerati u nepo-

vrat vrijeme, kad se za jednu pisaću

mašinu plaćalo 5 vagona željezne ru-

dače ili 3000 kilograma pšenice, Naša

zemlja neće više biti »agrarni privje-

sak«, koji mora da daje krvavi,i, sku=-

pi harač industrijski razvijenijim dr-

žavama,

Zadružnim njivama zaoraće uskoro

naši traktori. A široko su se već za

njih pružila. zadružna polja, ove go-
dine deset puta prostranija od onih

prošle godine. Naša su stada veća od

predratnih, naše trpeze obilatije i na-

ši liuđi bolje obučeni.

Otkuda takva snaga i takvo.stvara=

laštvo? Drug Tito je odgovorio u Pu-

li: »Otuda što sunaši ljudi na praksi
upoznali šta mogu sopstvenim snaga=

ma učiniti, otuđa što su naši radni

ljudi svesni kuda idu: ne u Kkapitali~
zam, ne na zapad, nego da građe so-

cijalizam i svoju bolju i srećniju bu-

dućnost, Otuda što svakoga dana naši

ljudi vide mezultate svog stvaralačkog

rada, koji ih potstiču na još veće

žrtve, na još veće napore, na još veće

stvaralaštvo«.

Iza materijalnih rezultata wWtoji i

opšti kulturni razvitak. Stoji milion
i šest stotina hiljada opisr.enjenih. I
tu. su se borile titovske brigade uči-
telja, omladine i pionira za svakog

čovjeka. Stvorili smo pet puta više u–-

čiteljskih škola nego li ih je bilo u
staroj Jugoslaviji, osnovali veliki broj

tehnikuma, otvorili 1500 osnovnih i

srednjih škola za maše Šiptare, Ma-
đare,  Italijane, Rumune, Slovake,

Čehe, Rusine, Nemce i Turke. Osno=
vali smo Univerzitet u Skoplju i Sa-

rajevu, Visoku movinarsko-diplomat-

sku školu u Beogradu, gradimo stu-

dentska naselja, imamo 60.000 stude=
nata na 68 fakulteta i visokih škola.

Skoro &vako selo u ijašoj zemlji

ima danas čitaonicu sa bibliotekom.
Knjige i listovi prodrli su u najza-
bačenija mjesta. Više od dve hiljade

domova kulture sa čitaonicama, Dpo-
zorišnim i bioskopskim dvoranama,
desetine hiljada kulturno-umjetničkih
društava pomažu. veliko djelo kultur-
nog preobražaja zemlje. Peđeset po-
zorišta i fimsrka pređuzeća u svim
republikama. Savezno preduzeće i

njegov filmski grad, majstorske radi.
onice, umjetničke žkole i akademije,
600 naučnih ustanova — sve su to po-
bjede socijalističke Jugoslavije, po-
bjeđe koje. govore o dubokoj revolu~
ciji i njenom sigurnom kormilaru —
našoj Partiji s drugom Titom na čelu,

Propaganda Informbiroa, njeni no-
gioci i inspiratori ne vole tu našu : ~
voluciju, pa neće ni da je priznaju.
Ona im ističe principe kojih bi se oni'
rado odrekli, kao što ih se u praksi
i odriču. Kontrarevolucionarna borba
protiv socijalizma u Jugoslaviji, trgo-
vanje Koruškom samo su najdrastič-
niji primjeri „tave jedne politike ru-

kovodilaca SKP(b), politike koja“ je
razbila komunističko jedinstvo izme-
đu riječi i djela, nauke marksizma-
lenjinizma i taktike, filozofije i po-
litike i otišla u revizionizam.

Informbirovci vole da govore O
našem 'narođu kao o gomili primi-

tivaca, i jer ne vole revoluciju koju
je povela Komunistička partija Ju-
goslavije, — zaboravljaju šta znači

osam. revolucionarnih godina za život

jednog n: ıođa. Njihove su riječi sra-

čunate :da „zaplaše malođušnike, a
svakako su većmogli da uviđe da su
živci naših ljudi očvrsli u bezbroj
ognjenih kalenja. T iz tih kalenja, od

kojih je ovo poslednje razvilo do

maksimuma, sviiest o pravim socija-

lističkim

lice Partije i narođa, boraca za soci-
jalizam, za socijalističku pravdu jed-
nakih među jednakima,

i vrijednostima kod naših

ljudi, izišlo je časnije i ljepše no ikad,
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NA OSMU- GODIŠNJICU USTANKA U CRNOJ GORI

_—_PUSKE U OSTROGU—
Je li to slavlje, da li to dđohode svaki,
il. voiske idu, il tutnjem ječi gora?
Što bježe ptice, što Ostrog sanjiv plamti?
Cižepaju puške — tuđinu da utrne;
da tuga mine, da tminom Gore Crne
dojezdi konjik-sloboda, i zora, i zora.

O neće jutros izaći ovce u popaske
ni čoban s njima — pušku je vrgo čoban!
Pod vjetrom metka svijaju se jasike ·tanke,
grmne li bomba i bunker povija se;
proklinje uljez nebo, i zemlju, i gorštake,
što dođe ovdje u bure i ustanke.

Što đođe ovdje!... MRosila je tiho rosulja
i tuga s njome, tuga što truje dane.
Bovile su drumove naše icnkova gusjenice,
i mržnja divlja, i čete razuzdane.
Pokleklo se, al nije palo, dalo,
— blagosloveno đa si ti ljeto razbuktalo, }
evo, sad pada snopljem tuđin u strahu nice" a
i meću puške, dozivlju doglasnice.

U jutro ovo odliježe pod Ostrogom,
živo si, živo oružje nepokorno! :
Miva si, živa opora Crna Goro
— brdima vidim barjake razastrte,
po fri se pšisa u kolo krvavo vrie:
s unukom djed je u busiji — sva zemlja je jutros busija! =
od Lovćena Komu, Durmitorom munjina sijeva, .
odliježu. Ostroške Grede i s krša borac popjeva:
»Da, živi nam naša Partija,
i vojska naša narodna,
i Tito
i Crvena Armija!..«

Gori Goro! U mraku Evrope gori,
u tvrđavi lomi, u tvrđavi-tamnici, tmici!
I bićeš svoja, praznik će i na tvojoj ulici
raskošan biti — radđošću kad prozbori.,
Bukti za sebe, za druge, nek svijetu s lomače sija
svaka je škrapa tvrđava i svaki škrip je busija,

. i opet krševi sinji, i klanci, i udžere
rumene fuđinskom krvlju — poklane ovce sijere.
Zemljo, o gori! Razlistaj ovom zorom —
izranjaš u svijetlo potamnjela Crna Goro!...

Dušan KOSTIĆ

 

BORBA ZA ODBBANU MIRA
Svetski kongres pristalica mira, ko-

ji je aprila ove godine održan u Pa-
rizu, đao je snažan polstrek napre-
dnim i slobodoljubivim snagama svih
zemalja da udvostruče svoje napore za
očuvanje mira u svetu iproduže sa još
većim zalaganjem borbu protiv potpa~–
ljivača ratai međunarodne reakcije. Po
završetku kongresa obrazovan je sta-
lni Međunarodni komitet pristalica
mira sa svojim biroom, a u svim ze-
mljama osnivaju se nacionalni komi-
teti sa ciljem da sprovedu u delo od-
luke Pariskog kongresa i usmere SšVO~
ju delatnost ka daljem proširivanju i
učvršćivanju akcije za odbranu mira.

Posle završetka Kongresa pristali-
ca mira u Parizu održani su u mhno=
gim zemljama mnogobrojni mitinzi,
predavanja i konferencije, na kojima
su govorili delegati, učesnici na,  Kon-
gresu. Članovi naše delegacije po po-
vratku u zemlju održali su nekoliko
predavanja, na kojima su upoznali
alušaoce sa rađom i odlukama Kon-
gresa pristalica mira u Parizu. Član
jugoslovenske delegacije, „pretsednik
Saveza, književnika Jugoslavije Ivo
Andrić održao je predavanje u Sara-
jevu, a u Beogradu su govorili Čedo-
mir Minderović, generalni sekretar
Saveza književnika Jugoslavije i člam
Međunarodnog komiteta pristalica mi-
ra, i Nikola Milanović, sekretar Cen-
tralnog odbora Jedinsivenih sindika-
ta Jugoslavije. U svojim predavanji-
ma oni su izneli značaj odluka done-
tih na Kongresu u Parizu i istakli do-
prinos naših naroda u borbi za oču~
vanje mira u svetu.

U Jugoslaviji, kao i u drugim ze-
mljama u toku su pripreme za poja-
čanu akciju organizacije za odbranu
mira u svetu. Nacionalni komiteti nekih
zemalja Evrope, Amerike i Azije već
su održali svoje kongrese, Tako je 8
maja u Torontu (Kanada) održan Ka-
nadski kongres mira, kome je prisus-
tvovalo 530 delegata, i 2.500 gostiju.
U Japanu je 25—96 aprila održan na~
cionalni kongres pristalica mira, na
kome je učestvovalo 1.500 delegata,
Kongres je završen veličanstvenom
prvomajskom povorkom. na kojoj je
600.000 trudbenika Tokija manifesto-
valo za mir. Na svim kongresima do-
nete su rezolucije u kojima učešnici u
ime milionskih masa svojih „zemalja
zahtevaju poštovanje Povelje Ujedi-
njenih Nacija, ustaju protiv svake po-
litike blokova, kao što je stvaranje
Atlanskog pakta i oštro osuđuju rat-
nohuškačktu propagandu.
U mnogim zemljama Amorike u to-

ku su pripreme za Kontinentalni kon-
gres pristalica mira, koji će se održa-
ti 1 augusta u Meksiku. Tim DOVO-
dom pretstavnici organizacija ameri-
čkih žena iz Argentine, Brazilije, Ku-
be, Ekvadora, Sjedinjenih Država i
Urugvaja, koje su kao delegati svojih
zemalja prisustvovale Kongresu mira
u Parizu, uputile su apel svim žena-
ma američkog kontinenta da udruže
svoje snage u odbranu mira, izraža-
vajući veru da će jednodušna volja
američkih naroda od Aljaske do Čilea
da se očuva mir održati pobedu nad
mračnim snagama varvarskog fašizma.
U Francuskoj su prošlog meseca

priređene velike manifestacije

·

pod
parolom borbe za mir. Tako je po za-
vršetku Trećeg kongreša Saveza fran=
cuskih.žena održanog u Marselju 4 juna
pniređen velikimiting, na. kome je uče.
stvovalo preko 100.000- ljudi iz vih
krajeva zemlje, U gradu „Ondmu,

koji su prošlog rata nacisti sravnili
Sa zemljom i pobili sve stanovnike,
održan je 12 juna miting, na kome su
„mnogobrojni govornici tražili kaznu
za krivce i izrazili čvrstu volju fran-
cuskog naroda za očuvanje mira 'u
6vetu.

U Italiji je Savez omlađine organi=
zovao 26 juna masovne manifestacije
za odbranu mira, na kojima je učes-
tvovalo 600.000 omladđinaca i nekoliko
miliona građama, Povodom treće go-
dišnjice proglašenja republike „150
najuglednijih pretstavnika raznih de-
mokratskih organizacija održavali su
govore na mitinzima u svim većim
gradovima Italije. Ove svečanosti pru
žile su priliku da se otpočne sa veli-
kom akcijom prikupljanja potpisa. za
manifest pristalica mira. Akcije pri-
kupljanja potpisa za mir „pokrenute
Su i u mnogim drugim zemljama.

Nacionalni komiteti u mmogim ze-
mljama pristupili su organizovanju
tzv. »povorki mira«. Milioni ljudi, sa=
kupljeni na ulicama i po drumovima,

kojima prolaze ove povorke, manifes-

tuju s&voju čvrstu rešenost da se bore

za mir. U povorkama za mir, koje se

priređuju u raznim krajevima Fran=-

cuske, učestvuju, pored desetina hi-

ljada•radnika, studenata, učesnika po-
kreta otpora, i studenti iz Bkvatori-

jalne i Severne Afrike, sa Madagas-
kara, iz Vijetnama i drugih francu-

skih kolonija. Slične manifestacije
održane su i u nekim gradovima Sje-
dinjenih Američkih Država. U En-

gleskoi se ovih dama priređuje velika

'povorka mira, koja polazi 16 jula iz
Kenterberija, a završava se u Lon-

donu, gde će se zadržati tri dana, od

25 do 27 jula, Nacionalni komiteti pri-
stalica: mira: u Engleskoj i Škotskoj
organizuju i tzv. »Autobuse mira«,
kojima će članovi Komiteta i drugi
aktivni učesnici u borbi za mir. pro~

putovati kroz pojedine oblasti i održa–
ti'mnogobrojne mitinge po gradovima

i selima. ·
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UČITELJ TOMA IVIČEVIĆ
RADI KAKO VALJA

"Dimitriije BAJALICA

Selo Kalenderi daleko 6 od grada,
industriskog centra, daleko od pute-
iva „i željeznice. Iza njega je tek tri-
desetih godina poneko dijete počelo
đa uči čitati i pisati u kostajničkoj
školi, ·dalekoj desetak kilometara, Pr-
vih" godina· išao je odrasliji Kovače-
vića »Klapčića,, onda jedan Borojević
i jedva da je do pred rat bilo nekoli-
ko ođraslijih dječačića koji su u ško-
Ju polazili u desetoj. a završavali u če-
trnaestoj«.

»Lijepo sramota. Već momci, a još
u klupi. Ne smije ih učiteljica na za
uvo povući. Gradska šu im Se dje-
«a smijala...

Za žensku i nejaču djecu iz ovoga
sela u staroj Jugoslaviji. nije bilo ško=
le. Oni su ostajali slijepi kod očiju.
Oslobodilački rat izmijenio je ljude i
izmjenio je selo. Istina Kalenderi se.
još ne mogu pohvaliti seljačkom rad-
nom zadrugom. Ali oni se spremaju
i to da ostvare. Ni u izgradnji zadru-
žnog doma nisu oni odmakli daleko.
Itu treba tek da učine što valja.

Ali zato tu u selu imaju Mjesni na=>
rodni odbor. i ne spadaju više pod
»kostajničku općinu« desetak. kilome-
tara daleku, Imaju i.zemljoradničku
zadrugu, pa ne moraju ići kod Budi-
mira na Podošku, ni u Čitluk kod
Dragoje po šibice i duvan, po soi
vidlo. i ;

Ono čime se ponose, Kalenderci na=
ročito to je škola, koju su oni podigli
i u kojoj uči preko dvije stotine dje-
ce. Nije ni to, dođuše neka” zgrada
»koja se vidi sa sviju strana«., Na br-
zinu su sklopili običnu brvnaru«. đu-
gačku oko 10 metara a široka oko 6,
sa dva mala prozora sprijeda i đva sa
gtrane. Bez hodnika i terase. Sa vrata
se ulazi pravo -u učionicu. Ipak, škola
je to. U njoj se opismehjava — uči či-
tati i pisati, uči voljeti 1 graditi svoju
socijalističku otadžbinu. U njoj se pos-
taje čovjek.

»Zasad je dobra... A. šta bi bez nje?
De, reci sam, Bolje ikakva nego ni-
kakva.
Onda nisu, prve ' godine poslije OS

lobođenja, ali sada bi već Kalender+
ci mogli da podignu i bolju i veću —
pravu školu I sa više učionica. I da
imaju više učitelja. Radi se o preko
dvije stotine djece za koje bi po pra-
vilu trebala četiri učitelja, a oni ima=
ju samo jednog — Tomu Jvičevića —
Sa Visa. Dalmatinac, i to »ne obični,
nego sa kraja Dalmactje — sa otoka
Visa. Našao se on na wraju kozara.
čkog kraja, na kraju „bosansko-nov=~
skog sreza.

»Prije
onako iz okola, izdaleka što se kaže,
ubjeđivat kako u Bosni nema učitelja
kako je u ratu narod dao sve od Sse-
be... I znaš već... Recite,
treba, pa ćemoići... Šta tu iz okola ko
sramežljiv djuveglija.. I evo me već
dvije godine na Kalenđerima...«
Toma je borac od 1943. Ruka mu

je otsečena ispod lakta, Tako je mo-
ralo biti. Ranjen je u borbi na Bio-
kovu iste godine. Vaspitavao ga je
Savez komunističke omlađine Jugo-
Slavije. 1945 primljen je u Partiju.
Do danas ga je ona uzdizala i izgra~
đivala, naučila kako. valja voljeti 8svo=
ju otadžbinu. Naučila ga kako valja
nesebično rađiti za svoi narod,

I on radi kako valja. Četiri razreda
Sa preko dvije stotine učenika, Sa
malo bukvara i čitankama koje su
stigle pred kraj godine. Bez učila i
Sa oskudnim pisankama. Bez jedne
ruke i prvu godinu bez stana. Na 6i-
jenu se moralo spavatj i neređovno
hraniti. Toma je komunist. On je
shvatio svoj zađatak,
Pokrenuo je dotjerivanje škole.

Obljepio je iznutra. I okrečio. Na ta-
van su stavljene pilavice. Na zidu su
mape,dječji crteži i ručni radovi. Na-
pred na ziđu, Tito i Staljin. Ispod njih
na pločici »umjetnička djela« njegovih
učenika. Dva ili tri Lenjina isklesana
u kamenu. To je djelo Milinka Boro-
jevića, učenika trećeg razreda,

»Pravi kipar, Takvog nema. Samo
da, mi ga je dati dalje. Lenjina je ra=>

 

završetka škole počeli nas

brate, šta '
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dio... Samome mu je palo'na „pasi I
Gorkoga hoće. Čudo. Lenjin mu pao
na pamet, a kažu nam..· Šta smo “do
čekali... Takve laži«

I ne samo da se pozna:'da je to-bac
njin, nego: je to uzoran dječiji ı rad.
Rad malog Borojevića sa, Kalendera.
·Kao Milinko ima ih' još, ali,ma im .
poslovima. To. učitelj Toma. vaspitava
nove ljude Titovog pokoljenja u lju-
bavi, prema svojoj domovini, u ljubavi
prema drugim narodima, prema vodji
i učitelju proletarijata ı radničke kla-
se — velikom Lenjinu, prema veli-
kom piscu i umjeiniku Makšimu
Gorkom. Tako je i Tomu učila naša
Partija.
ežd.A nama kažu.. Nek im ie na: bee

st...« 7

Trebalo je uz školu podići i Bešto
kolibice, Nije se moglo više po blatu

!!i zimi pješačiti u selo na konak i hra=
nu, Tomo je sa djecom krenuo na po-
Sao. Kalenderci mu nisu baš mnogo
pomogli.

Izrasla je nevelika brvnara. rzaaB
škole je. Sa jednom rukom i uz po-
moć djece obljepio ju je i okrečio iz-
nutra. Napravio tri odjeljenja, »Na=
majstorisao« širok i dobar otoman.
Od čega? Nisam ne zna. Ali napravio
je. I to vrlo dobar. I to sve jednom
rukom, »poštapajući se« onom đru-
gom. Sađa ukucava šeper ma brvna
svom stanu. Dvorište je ogradio. Sta_
zu pokaldrmisao, I još uvijek nešto
đomeće:
Na školskom dvorištu izgradio je

igralište za odbojku i košarku. Nema
od čega mrežu da oplete. Za odbojku
mu je lako. Stavi konopce i u redu
je. Ali za košarku nema mreže. To
mu je najteže.
Uz ogradu oko čitavog dvorišta sva=–

ki učenik najstarijeg razreda ima 8vo=
ju »gredicu« — leju. I iznad. nje ma
ogradi obešena je tablica od. daske
sa imenom tičenika. Svaki je posejao
po »gredici« što je želio. Pomiješala
se tu salata i bob i konoplja i krom=
pir i kukuruz. I šta sve nema. Izme-
đu »gredica« su međe, Svako obrađu~
je svoju kako zna i umije. Ima malo
neobrađenih i zaftravljenih »gredica«,
Toje onih koji ne dolaze u školu re-
dovno. Najviše je uredno oplijevlje=
nog i jedrog bilja. Sve su to »pri-
vatne njivice«. Sitmo sopstvenička po-

. ljoprivreda pretstavljena je u broj-
nim »gređicama« gdje sije ko šta ho-
će, radi kada hoće i kako hoće, Međe
iznose sve zajedno nekoliko »gređica«
Iz njih »izviru« Ssvakojake štetočine.
Pojeđinac še ne može spasiti od njih.
Tako se ne može više živjeti. Tako
Toma uči svoje »sitno-posjednike«.
Na drugoj strani, posebno obrađe-

na, stoji velika »zajednička gredica«.
To je »zajednica«, »kolektiva«, radma
zadruga. Tu nema neređa ni »anar=
hije u proizvodnji«. Ništa nije pomje-
šano, Na jednoj je strani pšenica, na
drugoj zob, pa onda kukuruz, krom-
pir... Sve ima svoje mjesto. Na »zaje-
dničkoj gredici« radi se po »naučnim
metodama«. po »plodorednim., mpolji-
max«. I u određeno. vrijeme, To je or-
ganizovana socijalistička proizvodnja.
Tako će trebati živjeti. Tome svoju
djecu uči učiteljo-komunisfa Toma.
No to nije sve. On je početkom lje-

ta sa oko 40 učenika.EO na put
svojom divnom zemljom. Željeznicu,
gradove, fabrike, more i otoke tre!treba
vidjeti. Split, lađom do Rijeke, Opš-
tija, Ljubljana, Zagreb i — Kalenđeri:
Bez jedne ruke, sa 40 učen:ika, đe-
setak dana, a toliki put. U pomoć su
mu dali jednu učiteljicu. Sveostalo
sam, I bez tuđe matrijalne bomoažorM1I'

I još nešto.
Na Kalenderima je mnogo nepisme-

nih. Toma je prve zime organizovao
deset tečajeva. Opismenio je 250 dot-
le nepismenih. Preko brda i jaruga,
preko ograda iživica, obilazeći neko~
liko zaseoka, on je te zime prepješa=
čio oko 550 kilometara. A to na Ka-
lenderima nije lako. Ali Toma je ko>
munista koji učestvuje u izgrađnj
&voje socijalističke domovine — gra
ljude a&ocijalizam.

Desi li se da, mu neko ne dođe na:
ečaj, Toma ne oklijeva. Prisutnima

da, zađaću i onda se ko vjetar preko
kalenderskih brda spusti ilj popne do

kuće svog »zaboravnog« djaka.
»Ti misliš da više znaš od onije..:a.

Šta nije? Znam da tako misliš, Ajde
da im pokažeš kad znaš više od njih.
Ja rnoram na Lisičine, pa na Ve
movića brdo.« , ;

Tako zimus svake noći đo.roda!
Ponekad i po ponoći, F

Tomasa najstarijom djecom obra
djuje u školi osnovne principe Ugled-,

nih pravila za seljačkerađne zadru“
ge. Sa komunistima sela on se pripre=

maa ih'obradi i ša svimameč
I da se ubrza izgradnja zadmnužni

doma.

„Pod. Swjuopiođutvomu Partija, nega
pukneu to, organizovaće omi i se-

ljačku radnu zadrugu, podićivadru~
žni dom i novu školu. I još štošta dru

KODAI OOadiaMiiče. tada bititaaOMu



 

STRANA ?

· Sveswveznt jubilamn izložba
posvećena Puškinu

_ U Moskvi će uskoro biti otvorena
Svesavezna jubilarna izložba posveće>
na životu i rađu genija ruske.književ-
nošti A. S. Puškina. Izložba će biti
otvorena u Moskvi, u jednoj vili, ko-
ja pretstavlja jedan od najlepših pri-
"mera ruske arhitekture XIX veka.

_ Tri odeljenja izložbe biće posvećena
đokumentima o proslavljanju Puški-
na u sovjetškoj epohi. U ostalim dvo-
ranama biće izloženi švi ostali dđoku-=

menti o životu i rađu Puškina. E.kspo-
nati &u sakupljeni iz svih sovjetskih
muzeja posvećenih Puškinu, u prvom
redu iz lenjingradškog. Biće izložena
kolekcija slika ruskih inčitord i u-
metnika iz XVIII veka koji su radili
portrete Puškinovih predaka, zatim
neđavno pronađen minžijaturni por-
*ret pesnikove šeštre Olge Sergijevne
u akvarelu, Osim toga biće izložena i
serija portreta drugova mladog Pu-
škina i do nedavno nepoznati portret

| Aleksandra Rajevskog; taj portret ne

đavno je pronađen u jednoj privatnoj
kolekciji. |
U jednoj od dvorama muzeja biče

Meloženi rađovi šlikara koji &u izvodi-
li dekoracije za pozorišne pretštave
Puškinovih dela ili koji su Tluštrovali
mjeBove knjige. Tu će biti izložen i
pisaći bĐult za kojim je radio pešnik
1 na pultu — njegovo pero.
U dvorani posvećenoj poslednjem

periođu pesnikova života biće izložć~
na njegova bišta i posmrina ma-
ska. Tu će še nalaziti i crtež nepozna–
tog umetnika koji prikazuje mesto
dvoboja. Nepoznati slikar umetnuo je

u crtež i komadđić kore sa breze kraj

koje je Puškin pao smrino ranjen.

Crtež je dugo vremeha bio čuvan u
porodici Vjazemskih i tek neđavno je
predan muzeju u Lenjingrađu.

Na izložbi su sabraha izždafja pe-
snikovih knjiča koje šu ižašle još za
njegovaživota, kao i periodične publi-
kacije u kojima su po prvi put objav-
ljivana frijegova dela, kao na primer
prva izdanja »Kavkaskog zarobljeni-
ka«, »Bahčišarajškog šedrvana#, »Gi<
gana«, »Borisa Gođunova«, »Ruslana i
Ljudmile«. Među izloženim knjigama
nalaze se i prva izdamje , poglavlja
»ČEvgenije Onjegina«, redom kako su

izlazila, počevši od prvog koje je ob-
javljeno 1825 godine. po
Ukupno će biti izloženo više od

1.200 eksponata.

Osam hiliađa pisama

A. M. Gorkog
U Arhivu A. M, Gorkog u Moškvi

čuva še oko ošam hiljada pisama. U

poslednje vteme fo še našleđe obofa-

tilo desecima ranije nepoznatih pisš-
ma. Jedan deo tih pisama potiče iz.

razdoblja od 1906 do 1935 godine 1
upućen je pišcima-početnicima, U
jednom pismu nalaze se &aveti kako

treba stvarati lik pozitivnoFE juhaka-
revolucionafa.

Karakteristično je pismo iz 1935 go-

dine upućeno prezidijumu Akađemije

nauka SSSR o potrebi proširehja ra-

đa Ihstituta za Književnošt.

 

Rad Saveza književnika Rumunije
Savez književnika Narodne Repub-

like Rumunije održao je nedavno
plenarnu skupštinu, Glavni problemi
o kojima se diskutovalo bili su rad
uprave, kulturni fonđ, časopisi Save-
za, izdavačka delatnošt, kao i plan
rađa za vreme letnjeg odmora.

U prvom redu konstatovano je po-

večanje književne delatnosti u: Ru

muniji, pri čemu je inicijativa Sa-
veza odigrala važnu ulogu. Isto tako

gašluga je Saveza da su se životni u~
slovi književnika znafno popravili
Književnici su primili široki pomoć

kako u novcu, tako i u. obliku bes*
platnog letovanja po raznim letova=
ištima a i osnivanjem »domova stva-
yalaštva« u zemlji.

Takođe je zasluga Saveza što Sudu
veze između književnika koji žive u
prestonici i onih koji žive u uhnutra=
šnjošti postale čvršće, Da bi še to po>
štiglo osnovano je 14 filijala u uhu
trašnjosti, čiji je zadatak da potsta-
knu književno stvaralaštvo u tim
centrima i te su filijale stalno po-

· sećivane  ođ 'Strame Književmika 'iž
Bukurešta.
U svom izveštaju sekretar Saveža

M. Beniuk istakao je ulogu Saveza ii
proslavi 150-godišmjicće  „Puškinovog
rođenja kao i u prošlavi 60-gođišthji<
de smrti velikog rumunškog bešnika
Emineska.;

Miroslav Krleža:

Plovimo brođicom ođ tristatridesot
i sedam „bruto-registarskih toma,
ispred dpliske i Postira  blovimo

spram Makarske, sa osam milja na
sat, Sunčano je svibanjsko yodne, a
jedan mali brat Svetoga Frahje sje-

di okružen ženama biblijskim i de-
Klamuje im oju patetičnu propo=
vijed na poznati motiv »trista Vića
uđovica« On govori o gromovima, 6
trijesovima, o gradu, o burama, 0
vihorima, o tramuntani i jugovini (O
vjetrovima .opće) o munjama i
&trijelama, o .trahotama božjim koje
traju od pamtivijeka. Zar nam ne
umorna lupnja valova suproć stije-

nama ne dokazuje svemoć svevišnjeg
i vrhunar:vnog kralja nad kraljevi“
ma i nad svima silama svijeta,
— »Tutnji more... Grohoti še nje-

gov. razlijeva po spiljama i bo po
norima, trese brjegovima, ruši hridi-
ne i gradove pak govori nevoljnim
6Wtvorenjima sveudilj: „gledajte što
mogu Ja ako hoću đa vas zgazim
i satrem ncgom švojom? Oh može,
šeme moje drage, da probođe srće
Avakoj majci kao što je bilo probo-
deno Blaženoj sa sedam britkih no
Ševa, "azaštite lahor jeđrto 8 kraja
uz blagi romon talaša i tiho Je mo-
fe na Žalu i mekano kako dječji
dlan za onoga koji 8 molitvom blo-
vi. Slađoš' prizračnih priviđemja ne=
beskih otvorena e svačijoj đuši, sa.
mo Valja na koljenima fnilos' bro-
sit, bit š&krušem i vjerovat.« M
· — »Zaluđu Klečiš na pršivoj i tru-
hloj palubi, ako nemaš Boa u Sfću!
Riječima ga nećeš prevariti, jer On
čita svaku tvoju misao, Brođoiom
zjapi pod svakim našim vaporom i
Vešl '. a veslati možemo samo a:.0
nam mađa gBoOrl u sfćima našijem. To
je jedini feral koji nam svijetli u
fuku našu konačnu i zato se pomo-
limo za dušu onoga koji će se me-
đu nama prvi utopiti... Pija
Plovimo (da se izražim 't &tilu o-

ovoga psalmiste) na »bijelim k-ili-
ma svibanj:koga levanta« i slušamo
ovu r"zeriju od ne pretjerano hna-
đafčnog ?Đrovinćijalhog glumca, ·u

masnom. (od pfšuta i znoja) habitu,

alo zvekeće lančićem &voga rožarija:
ffikako ucjenjuje ženske krotke duše
/ojim očenašima i kako prijeti &VO-

jim ribljim čeljustima što na svaku

lobanju “reuBju, ako čara svojim
crnim oblacima trudnima dažda,kada

lomi more rebra od korablje i knda,

te prolama ftminom lelek brodolo-
maca, :
Mislim: ispovijedđaju te ibode stas

rice, prisluškuju njinoni šaputanju u

predvečerje, putuju zajedno.s babu«

 

Kritikovani su, međutim, propušti,
naročito na polju organizacije rađa

i ideološkog uzdizahja Kknjiževnika.

Savez inia dva organa, »Flakaru#«,

nedeljni list i mesečnik »Visca Ro-
maneaska«. U izveštaju Beniuk je is~

takao da ovi listovi nisu dovoljno

shvatili svoj zadatak, a da ni Savez

nije na njih obratio dovoljnu pažhju.
»Plakarš&+ treba da buđe življa, veža-

nija ža aktuelna zbivanja, da bude
ogledalo rada Saveza, da učvršfi vezu
između publike i čitalaca, da donosi
kratke zanimljive članke i tačne in-
formacije. »Viaca Romaneaska«, čije
stalno zakašnjavanje veoma škođi

Yazvitku rumunske književrnošti, tre-

ba da tretira i ideološke probleme,
ali na švakome 'ristupačan način,

Izdavačka delatnost Saveza bila je

u početku plodna, ali je zatim pbopu-

. stila, Razlog tome je Što še ı zadnje
vreme nije radilo po planu, Rešeho

je takođe da se obrati više pažnje
umefničkom nivou tipografskog rada,

riaročito kolekćije »Kartea Poporu-

lui« (Narodna knjiga) koja izlazi he-
deljno jedanput.

A LAD
škama, ulaze u njihov život, pijuc=
kaju s njima
še oko njinih mrtvačnica i rođili-
šta, bdiju nad svakom im najsakri-
venijom tjelesnom fajnom, plaše te
žene brođolomom za svibanjske bo-
nace, zaustavili su ljudsku misao na
dvije hiljad: godina istjeruju đavla,
bave se politi:om, zabranili su grad-
skim ženama šortove i
kupanje, obu»trvili su Kkarnevals}.e
povorke po našim gradovima, zapo
vijedili šu „ospođama dane ulaze u
crkve 7 Druke, a sve su im barokne
drvene svetice koketne namiguše, koje
vjernicima pokazuju koljena i bedra

sve do pupka. Ženske nabubrele
gruđi toj su go podi estetlima pla-
stičra tokvinit na svima kipovima po”
žrtvenicima i po crkvenim slikama,
i ovi vješci, koji .rguju uzdasima u-
dovica i fantazijom ludih. djevica,
glavoboljama i brigama, čirevima i
katarima, djevojačkim uvehlim prsi-
ma i maternicama i madronima, ovi

vrači pogađači koji molitvama lije-
če guše, kaplje i kostobolje, otrcani
ovi kuzme i damjani zaista su dokaz
da. još uvijek živimo u »svijetu na
glavu izvrnutom«, kađa ovakva stvo,
renja pretstavljaju „»fantastično o-
stvarenje ljudske biti«· upravo njeft
»duhovni point đ' honneur«.,
sledi fratrić među babama i plaši

ih lebičađama, orkanima, uraganima
i burama svake vrsti, plaši ih drve-
nim madonama koje su stale micati
trepavicama, sušama ih plaši, ognjem
i kišama svetogs „Muedarđa, a nad
njegovom glavom nadvio se
čađavog dima što suklja iz brodskog

kostime za

oblak.

.ami i travaricu, vuku *

dimnjaka i što se u gustim prame=.
novima povija nad palubom. kao po-
grebna velo. Dim, mišji iv, praši ·
se kao perje olinjalog staromodnog
marabua sa „pahuljastih sagnjiih
pleureusa, dim. navire, dimi se, lop*
ti iz ždrijela dimhjaka, ova zadim=
ljena poplava puši se svojim vijo=
renjem gejsirski, dodirujući kao crni
barjak staklo Vode! u prielivu tam-
nosmeđe karamelne boje, Dim 56 ci-
jedi-po lađi glidćerinski masno i Ova
mračna fontana od dima žaVila je
čitavu „krajinu uoblak škure pomr*
čine, kađa je u punome &jaju tam<
nokrvavog „Podnevnog sunća pod
baldahinom neba Potamnio čitav svi“
jet 6dćime koprene, Savaaa kao
fratarska prodđika. Slapovi paklenog,
gustog, toplog smolavog dima ruše
se kao katarakti niz palubu, teku i
valjaju se topli čađavi baloni po
krovovima od kabina, Đo dđaškama

· Premijera
| Mala je točka na globusu FNRJ:
· Ova točka, makoliko da je razmjer:.

 

IR,

no mala, ne samo da nam je draga,
ona je postala od 1941. poprište dd-
gađaja, borbč i hapora, koji su joj
dali posebno, švjetsko značenje i jaš
dinstvenu  patetiku, „Vrtoglavica te
hvata, kada pomisliš šta su sve ljudi
te zemlje doživjeli zadnjih deset go.
di»a i što doživ!javaju, kakve borbe
i kakva pobjede, Koliko i kakvih
ljudskih sudbina, koje sve odražuju
na određeni individualni način opću
veliku borbu, koja se tu vodi i to pod
uvjetima kakvih još nikada nigdje
nije bilo. Što je sva mnaštalo putem
revolucionarnog uspona naroda te
zemlje i šta se sve. otkrilo i otkriva,
kakvi podvizi, kakvi zadaci, kakve
neslućene vVrijedhosti i sndge. I sve
fo takvim ubrzanim tempom, da se
jedva mogu fiksirati pojedine faze u
prevladavanju toga puta potbunog
preobražaja zemlje i ljudi.

A kada se upitamo, šta je od svega
toga, od tog ogromnog bogatštva

· prolaznih pojava i trajnih sadržaja
književno dokumentirano i k ·
da vidimo svu tu jedinstvenu hikšto-
rijsku tematiku, koja vapije za obli-
kovanjem a ostat će za uvjek neizre~
čena, ako ie ne budemo mi, suvreme=
ni svjedoci, umjetnički ostvarili —
tada osjećamo, kako je malo što smo
do sada postigli u knjiž-vnosti- pre= .
ma veličini objektivno posta\ljenih
zadataka. I upravo je zbog toga rado-
sni događai kađa se pojavljuje novi
talenat u našoj književnosti, koja tre-
ba da osvjetliava i produbljuje našu
svijest o veličini naših poslignuća i
naših cilieva te da prenosi životvor~
nom umjetničkom riječju naša isku-
stva i bogatstvo naših doživljaja ha
buduća pokoljenja.

Na temelju prvih manifestacija no-
vog talenta nije lako ili možđa nije
ni moguće predvidjeti zamah njeBo-
vih spošobhosšti, ali toliko se može
već sada tvrditi, đa Šmo8 Mirkom
Božićem, koji se pojavio krajem ove
sezone svojom dramom »Povlačenjc«
na pozornici HrvatsFng narodnog ka-
zališta, dobili pisca izrazitog talenta
za dramsko o'uikovanje. Kada to ka=
žem, ne mislim na tehničku vješti=
nu, kojom se s.vlađuju kazališni e=•
fekti. Radi se o nečem drugom: dok
mnoga značajna dramska ostvarenja
djeluju često kao dramatizirani epski
doživljaji, kodđ Mirka „Božića imam
dojam, da je drania izvorni, priro-
đeni cblik njegova doživljaja i stva-
ranja.

Dramatičnosi kod njega nije u rađ-
nji, nego u si,uaciji, ali Božić ume
'da oblikuje đramatičnost situacije
takvom snagom, da se oma pretvara
u dramsku radnju lica, u napetost,
koja raste ižhutta određenom hužno=
šću i neprekidno. Ne safno to: dram
ska napetost, koia proizilazi iz situ-
Bcije, konkretizira se u likoviria dra-
me nh tA4j način, dn se oni | njihovi
odnosi fazotkrivaju do prave, do gole
istine, Snagom dramatičnosti situaci;.
razotkrivaju se stvarne pobude, sve
tajne, a iza kulminaćione točke ne
alijedi mir kao razrješenje, čvora, ne»

go spoznaja o nuž..jsti daljih sukoba,
o neminovnosti daljnih borbi. T.kav
je postupak: Mirka Božića u drami
»Povlačenje«.

JI
dra od dimnjaka, sablasno bijelog
kao da je od )»Yrede, Suklja pogana
fosforna para u obliku živih, mre=-
nastih, nabubrelih mjehura i sve se
povija, ljulja i raste u crhu čađavu
krošnju, u sablasno usplahireno sta~
blo dima na vjetrini, koja valja
grdne sjene, zavijajući. đaleka plava
ostrva u boju ruma i čađavog stak-
la, Svijetlozelene, gobelinski sunčane
daljine tonu u venoznhogustom smo-
lavom zamračehju kao da je onaj
fratar tamo s onim. babama zapalio
sve lomače pakla te se i mokre da-
ske palube pričinjaju masne i krva-
ve kao mešarski panj,

Bilo broda bije brzo kao pasje
srce u kanikuli, štekće lađa i ritam
štrojeva  dahće 'sroz ovaj dim kao
Kroz maglu, Osjeća se dah broda gdje
diše teško i siplilvo, a jedan ja ga-
leb preletio katafku na provi brzi-
nom duplom od naše (najmanje še-
snaest milja ma sat), a onc. je sav
garumenjen i blistav, u šjaju sunca
sunuo za kablićem spirina. iz, brod“
ske kuhinje što je pljusnuo po zele~
nom šampanjeu mora i oštao da se
ljulja na pjenušavom skorupu sre-
brne repine iza lađe, (Ta Baudela-
ireu, Čehovu, Gorkome i hudožestveni”
cima tako draga ptica, zapravo je
žderonja i prase više nego iesni
oluje. Čajka guta sve). . ajitAn
A fratar govori i govori. On se

sagnuo spram šVOP kokošijeg klupka
i tako mu je ozbiljan izraz lica kao
da vuče vreću nekog neizrecivo te-
škog tereta pak je gestom, kojom Ma-

 

"la braća svetoga Pranje obim ruka-

od broda i te prljavosive, groteškhe, ·

zloslutne lopte poskakujuoko cilin-

ma dodiruju kopče dalmatika na svo-
jim grudima, palcem i kažiprstom
obuhvatio čoju okovratnika od kuku-
ljice, a ostala tri prsta razmičs u
ritmu besjeđe i tako daje kao to-
'bože Ježerah i po'buno slobodan takt
pravilnim mislinin “ada, eto, liječi
narod [| istjeruje đavla iz baba po la-
đama.  .

Ne Bovofi samo ffatar, jer na pa-
Jubi nema nikogr tko bi ćuta6, Magla
bezbrojnih ljudskih riječi teče # lađe
i taj dah toplih ljudskih glašova, ta
slinava Rkopreha misli neuriorho še
cijedi i rasplinjujš Zajedno sa đimom,
povija se na vjetru i pigtaje na ta-
 lasima, Slušam ovu zbrkanu graju
glašovaljudskih na palubli ražri-
šljam 6 tome kako je žapravo čudna
moda koja vlada u takozvano] soigni-
ranoj beletrističkoj prozi. Ovi ljudi
to jest Vi. junaci ove beletrističke
proze, Rkađa govore u knjigama
žražavaju 66 logično i razumno

književno dotjerano — što se, naža=
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Ervin ŠINKO · e
Radnja drame »Povlačenje« događa

se na veliki čet rtak 1948. godine u
nekofi fFanjevačkoni šamoštahu
'Dalmatinskoj Zagori, Čitava je rad-
nja zgusnuta u jedar jedin, dan, od
11 sati prije podne do te iste noći,

dva svijeta: na
borbi izmeđusamostana i parti :n=
skih boftaca, Na scehi je vidi jedi.
no franjc-ački samustan, Sva četiri
čina drame odigravaju se unutar zi-

dova samostana glavnog uporišta
ustaške vlasti u varošici.

Partizani še ne pojavljuju ha sce-
ni, ali od prve ižgovorene riječi pa
sve do žadnje, Oni su neprekidno,
stalno prisutni. I onda, kada nisu
spomenuti, kada se uopšte ne govori
o njima, oni su prisutni kao prijet-
nja i kao krajnji izrok svega ODOTa
što se zbiva na pozornici, Ne bi bilo
pretjerano tvrditi, da je Mirko Božić
uspio graditi svoju dramu tako, da se
u hjoj ne izgovara ni jedna rečenica
koja ne bi imala kao podtekst misao
opsjednutu postojanjem partizanskih
boraca. Svaka Scena, | ona u kojoj
še radi samo o kuhinji samostana,
protkana je hjihovom  nevidljivom
prišutnošću:

To je osnovni uspjeh u kompozici-
ji drame.
Oni koji šu otišli u partizane, nisu

potpuno otišli; njihova je snaga u-
pravo u tome, da znaju biti i tamo
i ištovremeno i u šamim utvrđenim
ghijezdima neprijatelja rukovodeća i
djelatna šnaga, šhagča borbe i otpora.
I baš zbog toga šamoštan ima kao sa-
mostan naročito važhu Ulogu u bor-
bi protiv partizana. Oh ne pretstavlja
samo glavni štab ustaša u vojničkom
i ideološkom smišlu, on je istodobno
i policijski centar špijunaže, zahva=>
ljujući svojoj duhovhoj Vlasti nad
vjernicima.

Odlika je te drame, đa ne prikazuje
neprijatelja tako da ga podcijenjuje.
'·Upravljači sah.ostana nisu kukavice,
oni su prikazani kao »čce;esia mili-
ftans«e: ovaj samostan je spreman na
6eve u svojoj borbenoj odlučnosti i on
se meće ni u kojoi situaciji odreći
mržnje i borbe protiv partizana, pro
tiv komunista, on je fanatik svoje
protunarodne vlasti, saveznik svako-

Ba koji je za mrak, za materijalno i
đuhovno ugnjetavanje.
Sama je dramska fabula veoma

jednostavna i pregledna: povodom
neštank:. dinama. iz člektrične cen-
trale uhašena ie grupa sumnjivih li+
ca, Hapšenjem i ispitivanjem uhap>

šenih rukovodili su Bernardo, glavno
lice samostana i istovremeno zamje-
nik „ustaškog Jogornika, i „ nje-
gov prijatelj, promašeni intelektu-
alac Vilko oričić, Specijalha ušta-
ška komisija koja je doputovala iz
Zagreba ma čelu s »istražiteliem«
Terkom, pomaže im u pošlu. Među
uhapšenicima malazi se i omladinac
Srećko, brat komandanta  partizan-
skog odreda. Srećko je uspio da po=-

bjegne u trenutku, kađa je komanda
njemačke vojske obavijestila  samo-
stan da partizani spremaju napad na
grad još te iste noći i da će se nje~
mačka vojska privremeno povući;
gsamoštan se mora odlučiti da bježi

lost, gotovo nikađa i nipočemiu he
podudara sa stanjem fakata u priro-
di. Ako ono što se oko nas zbiva tre-
ba da nam bude izvorom jstinite in-

spiraćije, onda bi rbrku ljudskih gla-
&Ova trebalo snimiti vjerno, a nema

takve tehničke vještine snimanja hni
pisanja, koja bi mogla samo pribli-
žno da odrazi solilokvij jedne naše
saputnice, koja čitavom jednom kru-
gu gospođa oko sebe drži govor od
onoBa trenutka kako &u se našle na
palubi, a to traje od Splita više od
tri puna šata, Ona govori momenta
no o tome kako je „osmogimnazija-
lac, sin njene starije seštre, udate za
jednog pravošlavca u Kapeli—-—-BBatri–
ni (a bili su u Strizivojni—Vrpolju i
u Banovoj “nruzi), dđobijo 1z ruskoga
jezika trojku i kako je to u nebo va-
pijuća nepravda jer ona lično zna
ruški, ona je naučila ruski u dvađe-
set đana, ona je prema tome mjero~

, davna da prošudi da li je njeh ne>
ćak osmogimnazijalac Kosta zavrijeđio
trojku ili nile „ona prema tome
znade, da je ruski najlaštija stvar na
svijetu, jer se samo počme pak se
pravilno menja, a ako jedan nagla=-
sak slučajno ne znaš da naglašiš, a
to je kao da — biva— na našku vučeš,
onda ti je onaj mirmmiks-dirnikš lup-

ne trojku, a tko je tai molićemo naj-
lepše, ko lupne trojku, molim lije-
po, to je — biva — kao — rečemo
— profešur, a taj profešur je hau~
čio isto tako ruski iz šnelkurša vr=
10 fiho, dabor.ie, f0 se može, a Kosta
to ne može, jer je takav propiš —
to dođe kao kolški red — a da 80
oš radi o francuskom, prosim, ne-
iniš rekla, francuski to je drugo, to

se fie đa jz Šnelkurša, jasno, ali ma-
džarsški na primer, madžarski je ona
isto tako naučila iz šnelkurša za
četrnaešt dana kađ je bila prak-
Tikantica na pošli u Čabru | u
Vrhovinama ličkim, a. sad je tu
berkulozna, to jest nije — zapravo
— tuberkulozna, nego imia neki li
šaj na koži, a njen drug (koji je stu-
đirao međic iu tu Beču molim lijepo),
a sađ je noviser u Zadđružnoj banci,
to jest tamo vodi čašopis bankarski
za nekakve sinđikate činovhika kao
takvih. hjen — dakle — drug dobio
je od nje taj lišaj, kao heki hačinm
ekcema, p  |e bila obišla več hiljađi
doktura i očito ie io S&ušića a nije
kožna bolest, · kod njenog je druga
to — nesumfjivo — kožna bolesšt,
aorečemo lišaj i šve je oha btoči-
tala o b*lestima i o lišajima i jašho,
&ve je to došlo od Unfinih konzervi,
6d kornmeta, dobro je hjoj rekao je-
đan fini doktor fijumatisk:, đa je to
od: kofneta- a |a dođem tamo u D.
i pitam onm6gBa tamio je li to istiha. đa

še od korheta đobija lišaj, a ofi Vve-

li: »da«! I eto ri u džepu što đinara

za Onaj njegov »da«+! A ja sam mu
kazla, šanrekla, je li, kažen, sanmte<
kla, ekžem ođ konžerve ili od šušls
će, a onijedno i druBo kaže, a ja

 

zajedno sa njemačkom vojskom i u-
stafapoe ı |

(0 je Okvir fabile, situacija. U _va-
rošici se nšlazi i nevjenčana žena
partizanskog. komandanta &a svojim
djetetom Mira. Promašeni in'elek<
iualac, Vilko Zofičić nekadašnji na–
predni Student, voli Miru, oja uspr-
koš svim pretnjama i nagovaranjimi

Vilkovog prijatelja fra Bernarđa od-

bija sa mržnjom i prezirom sve nje-
gove ponude, Terko, šef specijalne u-

staške komislje, priznaje zasluge Vil-
ka koji žha »ispitiVati« tako, da mu
se i zagtebtčki majštofi dive, ali Miu
predbacuje njegovu šlabost prema

ženi parlizaha koju Vilko još uvijek
nije dad uhapsili. Nakon uspješhog
bjega brati partizahskog komandah-
fa, omladinca Srećka, antagonizam

između Vilka i Terka rašte, jer Tr
ko ne vjeruje u odanost Vilka, ne

smatra ga pravim ustašom već i zbog
njegove prošlosti.

Partizani nisu a3amo u blizini građa,

oni imaju svoga čovjeka usamome
samostanu, zvonara Stjepana koji je

došao u + mostan nakon toga Što šu
mu Ustaše iskopali oči, jer je bio re-

kao, da ne iuože gledati njihova kr-

voprolića. Stjepan sakrije Srećka u

zvoniku. Srećko se Spasi, ali Terko

otkrije Stje»ana i obješi ga u žVO-
_ niku.

Svi ovi događaji ptikdzani šu š pri~
vidnom,štoviše škrtom objektivno~

šću. Nužnost povlačenja znači za nje-
mačku vojsku i ustaše novu pobudu
za hapšenja i krvoprolića, i u veži 8
tim za pljački, Bamostan je zaužet

jedino problemom, kako se može u

ovim prilikama dalje nastaviti bor-

ba protiv partima..a. Pra „ernardo JŽ-

javljuje da on lično ne će pobječi,
nego oštati, da organizira i dalje ovu

borbu. i u fu svthi namjerava pu-

stiti na slobodu građane koje uštaše
hapse, da bi stekao povjerenje sta-

novhišt i partizana. U zadnjem

trehutku Vilko mu saopći, da će par~

tizani doznati za zvjerstva koja je

fra Bernardolično izvršio i on odlu-
čuje da pobiegne, ali prije toga še

'8večlije spofazumijevši se 8 Tčrkofi,

·da ovaj na putu likvidira Vilka, No
to ne znači, da samostan prestaje biti
ustaško uporište. Jedna od najboljfh
scehia je u ovoj drami dijalog između

fra Bernarda i fra Leonarda, profe-
sora sjemeništa. Fra Leohardo nasto-

ji da Bernarđo napusti samostan,
jer je previše kompromitirao samo-
štafi kab olVoreni uštaša, Radi se 6
metodama i Leohardo ima drugu
metodu nego Bernardo.

. »Leonardo: Žnaš li što ustaše ra-
đe po varoši? Zthaš li što rade Ni-
jemici? Tko će pošlije išpraviti?«

Čovjek bi mišlio, ako fietko govori
fako, taj je protiv onoga što Nijemci

i ustaše rade. Ali iz tog istog dialoga

&aznajemo, da se radi samo o samo-
stanu, o brizi za buduće miogućnosti
samostan8a, Bernardo odgovara: »A

đa li ti sad možeš proviriti u moju
dušu? Krvarim..,. Naši se povlače ,..
Znaš ]i ti, što to znači ža naš?«

I Leonardo, koji je do ada jedva
govorio i držao se uvijek nekako &Vi-
jesno »u rezervi«, sada progovara:
»Mogli smo drukčije, uvijek „sam

 

šanrekla, makaki, đruže doktore, poj-
ma nemate vi o medicini, moliću
sarekla, pojm. — vi — nemate, ra-
zumete, nego ste vi don Jovan, Eoji se
sa ženskinjem poigrava, razumijete,
sarekla, i taj vas glas bije sai.ewid,
tolko da znate, a vi ste jeđan bolni-=
čar a ne doktur, jer je moj drug stu-
dirao medicinu i Vi ne možete ovako
samnom, da gledate moje gaćice, sanh-
rekla, nego bi valjalo znate li, ja ću
vam nešto reći druže doktore, valjalo
bi skuhati lijek protiv ovog ekcema,
A znate li lijepa moja gospođo, šta
mi je odđgovonrio oni čarlatan od dotu-
ra? »Kuhali šu ljudi ljekove, skuha-
li su gospođo ljudi na hiljade lije«
kova, a preko ekcema nema»lijeka«,
»ba pogotovu« — zamislite šta mi je
tekao — »protiv ekcema u mozgu. Jer,
veli, to nije, veli zaraza, to &u živci
i to dakako valja liječiti hranom, ra=
zumije se, hrana je nađasve važna i
to nafočito kajgana, pa onda koža
dakako laštije diše, dakako i to je
njegovo stručno mišljenje — onog 80~
sin šefa čarlatanskog — tako vam
PREPE trsatske. šta kažete na ovu
ašu od riđeta moje gospođe?
Na rubu ove brbljave epilepsije, uz

šum ove onluagramerizovane meljave
čabarsko-bodulsko-kirsko>primo?Psko~
kapelabatrinske, na obali ove bujice
štvari i\događaja, koja se valja izme-
đu sušiće | lišaja, između Metlike,
Karlovca, Brinhja i Hacove uliće za-
grebačke, na raju klupe cvjeta iedan
mali tihi flirt, Djevojčica iM u pratnji
stare, stroge, drvene patrijarhalne že-
ne, koja 4 jedne štrane sa zžahima-
njem sudjeluje u ovom fTazgovofu o
madicial i o lišajima, a ša desnim u
vetom prisluškuje i nadžirava svoju
nećakinju, koja čita žajedno iz iste
knjige sa jednim ćrmomanjastim vit•
kim mladđićem.
Kada je bila malo prije riječ o me«

dicini i kada je ova bivša čabarska
poštarica. (koja sada putuje u Makar-
ki na aindihkalni dopust) dala svoj
ne pretjerano laškavi sud 6 hašoj me=
dicini uopće, onda se taj mladić, to-
bož više kao iz učtivosti, umiješao u
razgovor ovih tetaka ša smionom
primjedbom, da je &ovjetška međići-
na prva na svijetu, jer operira živo
ljudsko srce,
Ta izjava oštala je bez ikakvog na-

Točitop efekta na Fošpođe | hitko se
na nju nije ni osvrnuo iž g#ospojin«
skog kruga nego 8 leđa, sa dfuge klu«
pe, Oglasio 8e netko, đa bi o medićini
trebalo pitati naše momare, jer da
ohi mogo hVale amefikanške bolni,
de, U amerikahškini bolničama &u 56%
dovi i 6tijene od brušenog crnog šta,
kla, Tamo se švaka i najmanja pra-
šinića viđi pProštim okom, Vrhuhač
tehnike, zna se..
— To je tehničko pitanje, upleo se

u razgovor jeđah građanin, Trčba re-
GROBUOVK rukai Pio. jer &ve
ovo naše, aislin tajući dio vlađaju~
BRA Mivalh,  uopte a eljelini

xHODJ >

ožića,Povlačenje“
Bovorio, A #8d... Svi smo odgoviOr.
ni za ovo polvačenje!... Nije tre-
balo ovako raditi, I četrđesetprve
sam govorio: zakapajte strijeljane na
groblju, a ne gdje se psi zatrpavaju,
Narod gleda, pamti... Groblje je za
ljude.., Nije trebalo onako raditi.
Ovaj Leonardo ne govori o svojoj

mržnji, on govori samo o tome, zašto
su po Wien Šefia krivo po-
štupili fra Bernardo i rijegovi ptija,
telji. Krivo su postupili ne zato, što
su masovnostrijeljali; tose mora, toje
dei, i da je to dobro u očima Leo-
narda, rečeno je time, da on ništa
dfugo ne ž#amjera nego način, to, aa
nišu zakopali Strijeljane fiš groblju,
On priznaje da je znao da je bjegu-
nac t Zvoniku i kad se Befnardo na
to trgne, oh šuperiorno kaže: »Pola.
ko! Za je bilo vrijeme da fa izru-
čim? Da izložim sudu sveto mjesto?
Da šVe nas dovedem u vezu sa... Ta
sutra oni dolaze. Od početka do cilja
tri su koraka krvava, ali i — Dpogre-
šna. I ti si baš točno izmjerio — tri
koraka. Ja sam bio čak i za to da
pređem trišta koračaja, da koračam
po velikom luku, ali bio šve bliže.,.
(Rukom crta luk:) I tako ću dalje:;.«

Tako Mirko Božić ume da snagom

·'situacije i 8a nekoliko rečenica oka.
rakterizira tipove. Između fra Be.
·'natda i fra Leonarda nije razlika sa~
mo u metođama, razlika u metodama
dolazi do izražaja u razlici njihovih
temperamenata. Sve što je  misaono,
prikazano je individualno-čulno: BeF-
nardo je sangvinik i istovrerneno op=
rezam i lukav: Oh se odlučuje da iz-
ruči svog prijatelja Vilka, jer hoće
da mu še ošveti, ali i za to, jem
»mnogo od naših „Stvari žnađe.;,
Ako bi ga oni uhvatili...«
Terko, komu zaista nije teško ubiti

jednoga čovjeka više, pita Berhnarda:
»Recite Vi meni: uopće, tko je oh?
Kako je ch došpio u...? Što ne?«
Bernardo na to karakterizira Vilka

i čitav njegov životopis i njega sa.
moga, u {iri rečenice: »Mi smoga
hranili, na studijama u Zagrebu, Du-
Bo je frebalo, dok ih je Sasvim iž-
đao... Ali ...u njemu još vrije., On

se zamrsio na mostu prošlosti i sa-
dašnjosti...« |

Spdredna lica drame nisu mahje
živa i sva su aktivni sudionici šame
dreamske radhje, Otac „partizanove
žene penzioner Karlo Tonković. koji
se obraća za pomoć fra Leonardu i u
svome očaju izbrblja, da je kći stalno
iu Vezi s mužem, pattizanskim o-
mandanfom, On šam se prepane čim
je to rekao, a autor je postigao time

a mi saznamo pmešto bitno o zeni
partizana i istovremeno, da ·ipozna-
mo na djelu  metođu „Leon'Fdovu.
Đikonom šamoštaria »laik« Vincenzo,
koji ne gubi glavu ni onda, kada 86
već čuje pucnjava partizana koj, se
usrdho brine za dobrobit stanovnika
šamoštana nlje samo komičnia trt,
on ič ište tako pretstavnik duše Biliz
mostana kao što je fra Bernardo ili
Leonardo. On' je „»prozaičn'« pret=
staynik samostanske ideologije. »A..,.
raci hisu bili loš:, što Rkažete?« TIšti-

ma, on to pita u kulmirnaciii drama
tične situacije, i fra Leonardo supe“
riorno šuti. ali Vincenzo |e !pi, koji
hrahi fra Leoharda ne samo male-

(nastavak na trećoj trani

kao takav ne vrijedi mnogo, a čita-
juća medicina spada — ako se pra
vo užme — u SV (0.
— A vi mislite i ovo malo međi-

ćihe još okrenuti na glavu, ciknula je
bivša poštarica čabarkinja ili čabran-
ka, kao da ju je netko ubo iglom,
— 'Tiko šta preokreće na glavu? Mi-

slio šam da kažem medicinu: ona ne
ma, — naime građanska — zna se šta
hema i što je na tom čudrio?
— Civili uopće samo uživaju i pu-

tuju, a ne stvaraju ništa, javio se
mornarski glas sa epoletuškama.
— Zaostalo je čovječahstvo uopće,

jer molim vas, kažu da se u Vodica-
ma pojavila gospa lurdska. Sjedi na
maslini i plače. Eto tako.
Sa strane ovog nepoznatog civila

pala je teška riječ: čovječanstvo. On
je to izgovorio tako jednostavno kao
da je rekao: eto, pala muha u octiku.
Bez patosa. Posve poslovno, čak mo-
glo bi se »„ći došadno. |
— Valja čitati pametne knjige, jer

neuk &vijet od uvijek je bio i oštaje
najveća opasnost po svaki napredak,
odmahnuo je crnoma*jasti mladić ru-
kom i nastavio da čita glasno djevoj-
čići iz knjige o »Volokolamskom đru-
mu«. On čita monotono, moglo bi se
reći riječ po riječ, tako jednolično, i
tako bez modulacije kao da je ova}
tekst složen od jedne te iste riječi,
koja se hepreštaho ponavlja. On či-
ta scenu kađa general Panfilov loži
vatru u furuni te &premačaj, a onda
je, podigavši glavu &a teksta, iznena»
đa prekinuo čitanje 1 zagledao se u
djevojčiću sa dugom šentimentalnom
tankom. T

.— A vama je to možda dosadno
drugarice?
— Ali ne, veoma je zanimljivo, na»

protiv, izvolite, samo «čitajte 'dalje
molim, odgovorila mu je djevojčici
učtivo, a pomalo ipak duhom ofsutno,
te se moglo osjetiti, da joj nije mno“
go stalo do toga te bi htjela odglumiti
neki izvanredno golemi intetes za
samu stvar, Mjei je više,štalo do pla“
vih očiju toga dječaka, do nje nje-
Bova glaša nego do geherala Panfi-
lova,

= Pa da, znate, Vas to i ne može 2a–
nimati kao nas. Kađa smo še San

džakom probijali godine četrdeset i

druge, bivalo je često te šmo se na-
šli u šličnim situacijama...
Nađvi6 he nađ to dvoje mlađih je-

dan dugajlija, koščat, mrk, ironi

čan, upravo drzak u neposrednosti
sVoP agrešjvnog aačina. On se tu za-
uštaviy kao tobož slučajno, između
jednog i drugog dima, a zaptavo je
Bve to bilo po planu,

= A vi, gošpođice, bripaste rnalči»
ce molim vaš ha Ovdga. Ovaj san»

džaklija je opasan tipusi Treba da
znate, đa sandžaklije Od šale djeću
prave, , m

= A, vi ste 1; Sandžaka, Oobrađo-

vala se. djevojčica, I moja je tetka
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Premijera drame Mirka Božića„Povlačenje”
. (Nastavak sa druge &tranč)

yijalno, nego i politički, tiko da on,
baš ta komična figura, prividno ne-
vina, gotovo iđdiotska,  „upotpunjuje
listu onih koje treba pri povlačenju
uhapsiti i odvesti.

Izvedbom dramskog ansambla Hr-~
vatskog narodnog kazališta rukovo-
dio je redatelj Ferdo Delak. On je u
Wvojoj realizaciji, koja je nesumnjivo
jedna od najuspjelijih u ovo' sezoni,
proveo u scenski život onu posebnu
trezvemost i suzdržljivost, što je glav-
na karakteristika Božićeva dramskog
stila. Autor ne upotrebljava pojedine
likove keo proste zvučnike, on se
pouzdaje i to s pravom — u sugestiv-
nu snagu idejnog sadržaja čitave
drame pa se ne nameće gledaocu
svojim zaključcima. U istom smislu.
je i redatelj Ferdo Delak „pravilno
8hvatio, da mu je glavni zadatak
stvorit: almosferu samostana, oVOB
pamostana za vrijeme naše Narodne
revolucije, stvoriti almosferu: u pr-
\wvom redu, gotovo isključivo pomoću
pomno: niansiranih dialoga, pomoću
šivotvome a&nage živih riječi, Na po-
'zornici se ne vide ispitivanja. mu-–
čenja, ne vidi se ni jedna  brutalna
Scena, ali su prikazani krvnici u
mantijamafratara ili u uniformi,aiu
civilu. Riječ i način kako je ona iz-
govotena u određenoj dramskoj ši-
tuaciji: to je osnovno emotivno sred-
stvo drame. Kađa autor ošim t#tih
s»intelektualnih«a sredstava iznimno u-
potrebljuje i »uzžbudljive prizore«,
ao što je scena, u kojoj uštaša Ter=

ko uhvati slijepca ris djelu, kađa o-
· vaj sakriva omlađinca bjegunca, re~
datelj unosi fakav tempo u Sšcenu,
da se živčana napreghutost brzo, pre-
tvara u pravu dramšku emociju.

Baš zato, što je ređatelj tako do-
bro shvatio i ostvario autorove inten-
cije, nije trebalo da se služi takvim
naturalističkim efektima, da odjed-
mom pušti da -e sa pozornice širi
miris tamjana u kagzališnu. dvoranu,
po maniru Antoanovog teatra. Treba

· još primjetiti i to, da bi ređatelj mo-
žda mogao više pridonjeti toinu da
bolje dođe do izražaja /pouianjkanje
električne struje u samostanu, U tek-
stu je to dovoljno j naročito nagla=
šerio i * pravom. Da nema struje u-
&ljedđ nestanka dinama, nije samo va-
šah motiv dramske radnhje, nego bi to
moglo osjetno stugerirati igođaj, te-
škcbnu atmosferu, u kojoj žive te ve-
čeri stanovnici samostana. ?

Joža Gregorin u uloži promašenog
intelektualca Vilka svojom maskom,
uzdignutim ramenom, tijelom koje je
stalno u nekoj Žživčanoj napetosti,
w\eć kao pojava izrazio je svu mo-
ralnu bijedu čdvjeka, koji še kad-
kad još uvijek gadi „samogša Sebe,
ali koji je tako dubokc „pok,nren,
da smatra slabošću ovaj posljednji
trag ljudskoša u sebi. U kohtrastu
8 dubokim mirnim glasom fra Ber-
narda, njegov glas se češto „diže
škoro do Vriška i time ja već ižra-
žen odnos izmieđu fratra i ovog čo-
vjeka, koji se' prodao. To je karije-
rista koga ustaša” Terko (Nika Ste-
fdnini) superiorno prezire, jerga
smatra nešpošobnim, preViše noVo-
pečenim krvnikom. Ste”"nini' je dao
Terka kao krvnika
najsnažniji glumački izraz ove kre-
acije je kada se pojavljuje na vrati-

ma zvohika, gdje je objesio sl:jepca.
Tra Leonarda, profesora franjevačkogf

iz Plevalja, Da nijeste Sandžakom i

Mi prolazili sa četnicima? Lu,

— To je neumješna primjedba, d

vvolićete mi gospođice, odbio je 1O

njeno pitanje mladić očito nervožno,

a krv mu je šiknula u obraz.
Stara tetka, uznemirena onim do-

šljakom i ovim ovdje novouglavlje>

nim sandžaklijom, uplela se u'razgo~

wor nervozno i očito & namjerom da

smanji napetost, koja je tako izne=

nada poremetila ovu idilu: pa izvini-

te gospodine, pa vidite da je dijete,

tek je jedva šesti razred syršila pa

š ne zna šta govori, da.
— Ma kakvo dijete? Razgovaramo

mi od Splita, vidim , ja kamo ona

cilja, Mogli ste primijetiti, gospođice,

· što mislim i kako mislim i to je ne-
umjesno 8 vaše strane. .

| — Pa molim vas, dragi gospodine,
ne ljutite se, dijete je, umiješala se

tetka ali je mala prekinula odlučno.

— Čuli stara! Znam ja što #0vo-
rim, izvinite vi! Vi ete sami pričali

da ste 3e probijali Sandžakom, jel' ta~

ko bilo, a što ja #ve ne znam tko se

Ve nije Sandžakom probijao? I čet-

nići su 6e probijali Sandžakom,jakako,

* Bad čudna mi čuđa ako sam vas to
#apitala. Pa što?
Si Avalski korpus četrdeset i dru

— Ali molim vaš, ma kakvi avalski

korpus, Sandžak je bio četnički če-
trdeset i,druge—
— Kad je bio Sandžak četnički,

skočio je dječak tako nervozno te se

pričinilo kao da će se desiti neka ne>
očekivana

i

gruba &tvar, Od tog ja-

guarskog &koka mala se mačka pre-
pala i instinktivno izmijenila ton,

. —Oprostite, molim as, nijesam
gaista htijela da vas uvrijedim! Uvi-
jek bubnem ovako iz znatiželje,
brađovala sam se Sandžaku, tamo šu
divni orasi, O Sandžaku se pjeva:
Da še oči kupuju za pare, kupila bih
plave... i –

— Puštite vi 8adđ orahe! Bio sam u

Sandžaku za Druge ofanzive tačno,
i Sandžaklija sam Ppodrijetlom, tačho,
i bi sam u Prijepolju tačno, ali še
ne dam vređati, razumijete li vi to?

— Pa dobro, pa šta vi sad ovako?

Učila sam svih Seđam ofanživVa, ali
sam, oh bože moj, pobrkala red &tva-

Ca BH til gubitak— Prijepolje še vratilo už 8

kod dogePafćhziVe i ava je sandžač,

kavojska Btrađala i to nema 8misla
o tim stvafima govofiti gluposti!
— Uvrijedila #am dakle »ispravnog

a za a&lobođu“, ipvinite, „molim

vaš, poklonila se mala 8vom kavalje=

Tu i to {ako rafinirano te ni | ni«

sam u onome trenutku bio siguran

01 H ovu posijednju frazu izgovori“
8a ironičnim. prizvukom. pod na>

vodnicima ili zaista kao iskrenu po-
u formulu, samo da ponovno

poštavi poremećenu ravnotežu sa lim

bistrim, plavim,

.

očima,

po zanatu, i

 

sjemeništa, Viktor Leljak uspio je o-
stvariti kao TORO lik koji je o-
tjelovljena lJadnoćd; Njega he MG-
že nitko prožreti dok de oh šam ne
otkrije; Jamo, kada..se otkrije, onda
bi irebalo da osjetimo, kako je on
još opašniji neprijatelj od fra Ber-
narda — trebalo bi đa buđe u nje-
govom glasu, kad govori o partizani-
ma, ne samo »racionalna«, nego i
strasna mržnje. A zato što toga nema,
tekst, koji je baš na tome mjestu
možda hajsnažniji, ne djeluje tako
jako kako bi mogao.
Odlična je kreacija ekonom samo-

stana, laik Vincenzo Josipa Petriči-
ća. Najveća odlika te kreacije je u to-
me, što je Petričić dao jednu figuru
koja je po svojoi tjelesnoj pojavi,
svojim piskavim glasom, šepavom no-
gom, stalnom živahnošću groteskna,na
granici komike, ali nikad, ni na ire-
nifak ne djeluje preterano. Ovaj
laik koji st čotovo iskižučivo bavi bi-
tanjima. kuhinje, „gospodarstva, koji
je u svom intelektualnom i duševnom
životu idiotski ograničen, istovreme=
no je spreman na dve podlosti, i ne
samo na podlosti, nego i na zVvjerstva.
Stjepan, slijepi zvonar. postao bi lako
melodramatska figura u izvedbi sla-
bijeg glumca, ali je Viktor Bek švo-
jim dubokim organom Koji je zvučio
kao. da doldzi iz dubine čitavog na-
roda, ostvario jedan. topli i snažni
narodni lik. Kratka zajednička sce-
na š omladircem Srečkom (Vlado Ja-
Barić) i sVoi svojoj neposredhosšti |-
mala je nečeg radosnoga, djelovala
je skoro simbolično, · slijepac je tu
zagrlio nađu pobjeđonosnu buduć-
nošt u stravičnoj šadašnjici. |
Mica Sekulin ].ao majka omladđinca

Srećka nije mogla dati više od 8VO-
je Huloge;« koja ia individualno iz-
rađena: jadna majka. u očaju koja
traži po.4oč, Mira Zupan je glumila
ženu partizanskog komandanta, koja
stoji u središtu pažnje već od prve
šcene prvoga čina. Ona sama še po-
javljuje fek fia kraju, kad bježi sh
svojim: djetetom u samostan, Iako je
ona u tom. frenutku majka. u strahu
za svoje dijete, ona zna istovremeno
dokazati | to, da je stvarno doštojna
žena partizanskog komandanta. koja
je ifnala snagu da ostanć čvrsta i ne-
pokolebiva u ustaškoj jazbini, Penz!-
oner Tonković, otac partizanove žene,
(Hiriko Nučić) i u Svojoj vanjškoj po-
javi nekadašnji činovnik, uredan i
&kroman, već time, kako drži šešir u
ruci, odaje čovjeka koji se, već mno-
go klanjao pred bogom 1 ljudima, ali
u duši je ostao poštenjak, On pret-
stavlja antipod poslovođe dućana bra~
tovštine, Rika (Aca Binički), ucjehji-
vača fra Bernarđa i u isti mah nje>
gova ortaka, trgovčića čija je jedina
briga u svakoj prilici: zarada, Duka
Tadić je glumio zaglupljenog: samo-
stanškog sluču koji je našao na kra-
ju uvjerljive akcente pobune,
U inscenaciji Zvonka Agbabe na=

Točito je uspjela scena drugog čina #
pozadinom crkvene dvorane.
Miko Božić je ušpio da gofovo

potpuno ostvari ovom dramom ono
što je namjeravao. Gotovo potpu=
no, jer ima i. praznine ·u kompozici«
ji komada. Takva je praznina u moti-
vaciji sukoba između Terka i Vilka.
Taj sukob često se doima lao neka>
kav »privatni« spor, koji nije organ“
ski povezan ša radnjom i idejnim
sadržajem same drame. Sličan je slu-
čaj i # ljubavlju Vilka prema Mfri.

Onaj agresivni dugajlija, koji je o=
nako ušput zamijesio čitavu ovu ža-
vržlamu, mršav kao hrt, sa požuće~
lim od dima kažiprstom, odmamio je
8VOga zHanca čitača »Volokolamskog
druma« od djevojke i tamo mu u tri
riječi, na distancu od nekolikokora~
ka, objasnio ( po svoj prilici) fatalan
identitet ove male gospođice.
— Zhašli ti ko ti je ova?
— Ne marim.”
— Pa onha ti je brate sinovica...
— A tako? Gle, molim te, u ređu

stvar, okrenuo se čovjek sa »Voloko-
Jamskim drum9m« | nestao pod pa>
lubom,
Kao onaj kablič što su ga bili iz-

lili galebovima tako je ovaj roman
čik pljašshuo preko palube i potonuo,
a mala je ustala bijesno, nervozno,
upravo Violentnc, prošetala palubom i
sjela na jeđan platneni stočić ispod
velike barke za spasavanje.
Naslonjena na ogradu, tu dimi jed-

na Brupa probisvijeta, frajera, bada«
vadžija, u bijelim vunenim pantalo-
nama,a jeđan od tih đendijh, u džem-
peru boje parma-ljubičica, sa brči-
čima potkresanim š la Menjou, uzne-
mirio se očito od ovog magneta.
— Zgodna mala, kao napeta puška,

samo čeka đa je neko skine, primije-
tio je taj vitez u džemperu boje par~
ma-ljubi” \ı svojoj družbi i odbivši
dva tri dima iz OROAL lulice već se
našao uz oštavljenu djevojku kod
barke za spasavanje. :
ti i, u Makaršku, gospođiće?
— a 7 hi

— Sindikalno?
— Ne. t
— Znači na odmor? Privatno?
_ Da, i

— Ja putujem privatno. Tko već
danas putuje po sindikalnoj, molim
vas}: A Makarsku poznajem kao svoj
džep. Tu samsproveo celo jedno le-
to na artiljeriskom gađanju, Na ko-
koške smo pucali, Uzmemo, da vidi=
te na primer, tane, pak u.fišek sta-
vimo samo toliko, baruta da lizneš,
tek foliko koliko je za kokošku do-
voljno, pak oda sačmiće zrnašće i
tak-tak | kokoš je već u loncu, ba
krademo krompit, dva smo _„jufra
krompita pokrali,ba kuyamo okoš-
ke sa krompitom, fino, Sproveli 8mo
se kab bogovi,
— U ratu? 7; ;
— Ma ı kakvoffi božjem ratu, u de-

belo svjetškom miru, slatha! Onđa
ie Makarska još bila raj zemaljski,
onđa su se makarski morski psi hra>
nili pemićama i švabicama. Ma-5
= Ju, pa zar ima u Makarskoj

morskih pasa? Te
— Vidjet ćete! Sve vrvi od njih!

Ali to nije ništa opašno: prvo, ovi
naši, makarski morski psi ne jedu
naše djevojke, a osim toga stvar je
_VSGOitana _Morsh paš, Ma vidite,

oji 6&e harmonike. Nego vidjet ćete
vi, slatka mala, kako Ćetee
eprovesti u Makarskoj! Dana, jatina,

 

 Ka6i čovjek, tako i sVaka ljubav i-
ma svoju fizionomiju, svoju histori-
fee indiviđualni vlastitu boju, a ova
e više opčecnita zločinačka strašt u
kojoj ne prepoznajemo čitav ka-
rakter Vila.

_ Ali je Mirko Božić uglavnom žaišsta
riješio zadatak Moji je postavio, On
je dramski ošvjetliy najžilavije pred-
stdvnike protunatodhih Wneprijatelj-
skih šhaga, klerofašiste, koji ne po-
lažu oružje sve dok hisu ništeni.
Nije mala štvar kađ umjetni: zna u
tolikoj mjeri adr vatno djelovati kao
što je to Uspig MiFko Božić, Ali uš-
prkos svih svojih ideoloških i umijet-
ničkih odlika i ova je drama ostala u
gratiicima naših „dosadašhjih dram-
skih ostvarenja, koja su uglavnom
kroz likove neprijatelja ptikazivala
epohalni oslobodilački rat i narodnu
revoluc:ju u Jugošlaviji. Istina, kada
se prikazuju listaše, fratri i sav oku-
patorski kanibalizam, pošredno še
govori d veličini naše borbe. ali sa-
mo pošredno, jer time nije izražena
ljepota, duša niti bogati idejhi sadr-
žaj naše narodne revolucije, nije ti-
me prikazan ni lik Partije, proces
kako je taj lik postao dominantnilik
epohe.

Preoštaje dakle i dalje zadatak pri-
kazati duh i dušu, lik i društvenu i
psihološku problematiku fie samo na-
rodnih neprijatelja, nego i narodnih
peroja.
Mitko Božić je ndpra io značajni

korak i u tome pravcu i Svojoj ma-
l10j drami · Jevet gomolja+ koju je
ištovrfemetio sa „premijerom »Povla-
čehjek, u Hrvatškom narodnom kaža-
lištu prikazala Zagrebiačk dramsko
kazalište na Kaptolu, Ta jednočinka
še osniva kao i »Povlačenje« na dra-
matičnosti šitusdcije i prikazuje par-
tizanskiu jedinicu, koja # nakon za-
ma?nog mdrša Bpusštila i jedno selo
Dalmatinske Zagore., Ljudi već tri
daha nisu jeli, ali šelo, žatrovahio ne-
prijateljakom propagahdom, mora 8eć
pod š&vaku cijenu pridobiti, Boftci ne
smiju tražiti ni komad kruha, morš=
ju postići da im narod sam pruži
hranu, imiaju pred. očima šVe, a ne
smiju pružiti ruku ni za zalogajem.
U tom selu, koje je puno nepovjere~

nja dogođi se {pi to, da je iz bašče
kulaka netko iščupao desetak cima
krumpira i ta sama po sebi rneznat-
na štvar dobiva u foj šituacijl dram-
ško značenje, Srećom Se ispoštavi, da
je siromiašna žena krivac a he paf-
tizan, Rulak se pred Sselom raskrin-
ka, a natod prilaži borcima, upozna-
je u njima svoje zaštitnike i najbliže
prijatelje, braću,

Đoka Petrović le režirao 8ša rino-
go ·ljubavi tua jednočinku i uboztali
smo u izvedbi hekoliko vrlo talenti-
ranih, iako još nedovoljno izgrađenih
glumaca, kao što je Agneza Bičanić,
Franjo Bićanić, Tomo Qvitanović,
Mirko Boman, Ivan Šubić i Mia Saš-
so; no nije namjera ovog prikaza da
se podrobnije. osvrne na wan„lizu te
jednočinke njen. izvedbe, Važno je
ža naš da u tci maloj drami, koja ni-
je tako zrela kao »Povlačenje«, Mirko
Božić 'pok-.zuje đa zna dramski oži-

votvoriti i herojske likov:, heroje,
koji su konkretni živi, istiniti.ljudi.

" Mirko Bož.ć pretstavlja nadu naše
pozornice, Koliko će on ispuniti na<
de, koje je probudila drama »Povla=
čehje«, to zaviši od toga da li će ima-
ti šmjelosti da postavlja sebi sve
veče i veće žadathe

nemaviše fužizma, ali mi imamo haš
privatni danšing. Sviramo mi — pra~
vi džez i kupili #mo Cherry-Brendy
»Satgue morlaco«! Prima! I saksofo-
nistu imamo našega i dobro, solidno
društvo. Da vas upoznam ša svojim
prijateljima: to je jedan doktor pra-
va iz Beograda, advokat i pravni sa-

. \wjetnik jednog neutralnog konzulata,
Micane, halo, molini te na momenat!
Da te upoznam sa gospođićcom, Kako
rekoste da je vaše ime? Lepa? U re-
du! Molim! To je, Micane, gošpođica
Lepa, doktor Micko 'Frbojević (mi ga
zovemo 'Trbo), ja sam Benuzzi a ovo
je naš Viktor i tako dalje. Naš Vik-
tor je naš as! Vidjet ćete. On svira
mo?Pskim psima harmoniku. Hđej,
Karlo, bogati kelnerskog, šta ima za
ručak?
| —— Mačji rep na žaru, čarapin po-
četak na ovačku i mišje krostule...
— Idi do vraga, ozbiljno te pitam!

Bto, gospođica Lepa hoće da ruča, bo-
ga ti Karlo, druže —
— Hvala, ja ne volim pručati. Ja

svaka dva sata onako nešto volem da
čalabrcnem.

— Znači, vi ovako eterično, moliću
lepo, idealno, od ružina& ulja i od
mjesečine, gospođice Lepa! A to ra-
zumem! He-he, nego da mi popijemo
čašu piva.

— Lepa, kamo ćeš Lepa, ušepirila
se tetka za svojom Lepom, koja je
nestala na pivo 8a gospodinom dokto-
rom privatnim  „Rhkonzulom Micanom,
zvanim Trbo i Benuzžiem | tako du-
lje, i tako dalje, a za hjima odškaku-
tao je i ćopavko Viktor, koji je as te
frajerske družbe i svira gitaru mor-
skim psima, a spremio je · Cherry-
Wdagieji »Sangue morlac * ža Makar-
sku. wa
— Evo Makaršlte! 1
— Phi! pa Makarska je još uvijek

u ruševinama, Ništa nijesu uradiliovi
naši rodđoljubi. Nema „spora: lijen
SPO Takva je bila Bre četiri go-
ine. 1
— Pađaste je vidjeli kakva je bi-

la, jadna! Pa ona je srušena do teme-
lja čovječe! Imate li vi pojma šta se
ovdje ufađilo odonda? A što biste vi
htjeli, molim ja vas? i
— Vrlo važno, Zašto su. je srušili.
— Tko je srušio Makarsku? Sama je

kriva da su je wWrušili, . -
~— Ala] mi pitanja ko ju je &rušio?

Bombe, zna se.
___- Dasu barem i ove paome,sru-
Šili'tom' prilikom, RANU,
— Puštite vi tati le naše paome!

NE to se hvatajufurešti! Jedna raž-
glednica ša paomom Švabici više vri~
jeđi nego čitava Dalmaćija,
— A šta će vam razglednice? Gdje

su vam furešti? Nema više hi šŠva-
bića ni pemića.

firj{djy 547 polčja ind JA M
 apruaaagoa}aleORHIbkia

fiho „Bejato ovih Vvrk&baca | Wvi viču ša
qalube i &a rive i nadvikuju se: ala,
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TATAPAPIRE 01000 V(LC
Prvi brojknjiževnog časopisa lalianske manjine

_U izdanju Saveza kulturno-pro=
Svjetnih društava Hrvatske izišao je
ovih dana prvi broj časopisa »Arte e
lavoro«, čašopis sadrži zbirku mate-
rijala ža kultužho-umjetnički rad u
talijanškim društvima, koja se &Ve
Više razvijaju | postaju rasadnici 5O-
cijalističke kulture mieđu Talijanima
u Istri. »Bez socijalističke kulture nć-
ma soćijaližma, bez kulture oslobo-
đehe od nazadnjačkih Ostataka kapi-
ftalističkog društva, koja treba da bu-
de sšocijalistička u svojo} biti, popri-
majući najprikladnije oblike karak-
teristika naše zemlje uopće, a napoše
naše manjine. Da bi se ti principi
mogli primijeniti i usavršiti u praksi,
treba šprovoditi došljednu revolucio-
narnu liniju u svim kulturnim mahni-
festacijama, boriti se na
polju protiv ostataka i upliva malo-
građanštine, Rukovođeni našom KP
Jugoslavije mi ćemo se držati teme-
ljito i beskompromisšno i u kulturnoj
djelatnosti odgoj op pravca, koji je
označen potrebama i socijalističkim
razvitkom naše zemlie. Danas, kad se
bopbi za naš petogođišnji plan, dođa-
la borba za čistoću markšizma-lenji-
nizma, za čistoću internacionalnog
proleterskog pokreta protiv laži uba-
čenih od revizionista. sve  sramnijim
bjesnilom, i.Fažavamo, svoj oldučan
štav, svoju dosljednhu revolucionarnt
volju i šVijest i u našem kulturmom
životu, na temelju pravedne linije na-
Še Partije, Časopis »Arte e lavoro«
započima jače iiešavati probleme na-
šeg kulturnog života, ideološkoč sa
držaja našeg Rkulturnog života (iž
predgovora »Arte e lavoro«),

Ocrtavši jasno liniju i sadržaj ove
edicije, uredništvo je izabralo mate-
Tiiale. koji će pomoći brojnim {ali-
janškim kulturnim društvima i gru-
pama, školama i gimnazijama na po-
dručju Istre ne samo kao instruktiv-

 

kulturnom ~

POZDRAV-·

rio-praktična, već ·i kao literarno6-
historijska lektifa u kulturnom živo-
tu Talijana. Prožet naprednim sta-
vom izloženim u predgovoru, ovaj čac
sopis bit će od velike važnosti i za
ideološki odgoj u kulturno-prosvjet-
him društvima talijanske ee
Što je od osobitog značaja, grupa
naprednih talijanskih književnika (M-
ros Sequdi, Osvaldo Ramous,Pietro
ismondo, Erio Frahchi, Martini i

drugi) alttivizirajuči se na ovom iz-
danju, produžuje i postizava sve viši
kvalitet u švojim originalnim i Vri-
jednim djelinia a takođe približLje ta-
lijaiškom narodu i nekoliko djela sa-
vremehe juUgoslavenske književhošti.
Padatak koji je postavljen rješavct
će se i u daljim izđanjima »Afrte 6
lavoro« i nema šumnje da će biti sve
kvalitetniji kulturni prilog talijanškoj
manjini u Istri. ;
U prVom dijelu bogato i ukusno

opremljene knjige (236 str.) Eros Se-
qui tretira probleme čitalačkih grupa
u klubovima kulture, zajedničkih sa-
štanaka i književhih kružoka na pri-
stupačan i zanjmljiv način, ošvjetlja-
vajući i ističući uspjehe, nedostatke i
uputstva u organizacionom pogledu.
Teme imaju praktičan karakter i no-
služit će veoma dobro u daljem raz-
vijahju ovih oblika' kulturno-pfrosvet-
nog rada u klubovima kulture (Circo-
lo ifšliano di cultura). "Ar
Moramo ištaknuti odlične i tačne

prijevođe O. RBmousa. »Ovaj talijan.
ski khjiževnik prevodi na #alijah-
ski bez 2dmjerke« — izrazio še o pri-
jevodima O, Ramouša naš veliki i ne-
umrli pjesnik VI Nazor. Prijevođi
Nazžotovih pješam& »Naprijed« (IL»a-
vahti« di Tito), »Garibalđi& i »Majka
pravoslavna«, Kaštelanov wBezimeni«
(L»anotnimo«) i »Pjesme o mojoj zem-
lji& (Canti della mis terra), žatim Ćo-
pićeve pjes.e »Odgovor bugarskom

 

ISTARSKOM RIBARU IVU SKALAMERU
Tri godine već
ne dođoh na žalo belo,
gde more široko beni
i sunce na Sstenju vri...
"Tri gođine već
ne švratih u tvoje selo
gde nad travama toplim
maslinjak bogati zri,

T ko zna koliko još
ja tuda neću proći...
Na sasvim drugu stranu
moram opet na put,.
jer život sad, je borba.
sred dann i usred noći,
borba istoga plama
ko ratni oganj ljut!

Ti baćaš široke mreže
u noći gustih zvezda,
u noći kad nebo liči
na svetlucavi krov.
Ti pronalaziš vešto
mnoga vodena gnezdđd
i slaviš krilate zore
i slaviš zadružni lov,

Ive, istarska ruko,
mrka od nevremena,
isto kormilo držiš
ko i ja što sajim vlat.
Ti domovinu imaš

čabala, hvataj, čuvaj, pljas, paži ha
konop Ive, bo bogu Jure he daj, ču
vaj, stani, Stanko, pobogu Stanko, oli
5i to ti, Anice zdravo, Micane, Srce,
dobro nam došao, serbus amice, | ta-
ko se po mramornoj obali prazlila
masa tamnošmrđe čoje, crvenih i na-
rančastih džempera, berlinske modre
tkanine, zlatom opšivenih kapa, epo-
leta, elegantno ispeglanih mornarskih
panttalona, bijelih platnenih ž\#šipela,
ruku, nogu, obraza, u jednu riječ
halabuke, nad kojom še tizvisilo Bio-
kovo sa svojim sivim orlujskim šti-
jenama, gdje pod caklenim plavetni-
lom vlada tišina sunhčanoga podneva.
Od ove raje mravinjaka na rivi ne
dopire na Bioko' , ni dašak, 1l'lanin-
Ski vjetar razlijeva nad ovom sajam-
Skom vrevom oko lađe aromu češera

· i pelina, povija jim iz bijele zdjele
dimnjaka i omata crveni pentagram
neprozirnom crnom „koprenom, a u
đubljini morskoj, ispod pepeljastih
crnih hridina (što se tu ruše u vodu
žao kamenolomi), teče tihi život pun
zelenkaštih jenki i fantastičnih o-
stakljenja podvodhe panorame. Tihi,
mali, nijemi pišmoljići mirno pasu
alge u 5j ai l-đe, a tu oko broda, na
rivi, prenose ljuđi mokre mahrame
ša krvavim palamidama i zubacima,
slamom isprepletene bo*une, bombe
Sa kisikom, nr:ftu, visoke ormare što
mirišu na t "pentin bijele svježe cin-
kove boje I jedan mrtvački sanduk ođ
jelovine, kao natopljen blijedom Dpe-
likan-tintom, oblijepljen žlatnim lami-
brequenimaod plastične hartije, za
ukraš banalne posmrtn. počasti tre-
ćega razređa.
Ohaj naš popovjednik, Mali brit

Battuo primijetio je sa palube jednu
švoju znanicu ha rivi | ljubazno „joj
še javio sko ograde kod pojaša za
spasavahje, lu 'vši se na plutaču
crvenobijelo ofarbanog koluta, đa mu
bude kao udobnije.
— O, bonđorno, šjora Leonija, ko.

me va? ; i
— Hvaljen Isus. velečasni! A. kako

jadna? Kalo nam ni kristijan! Povera
sola — pjufošto in tomba ke ovako
kvi. Mi kapite? .Davim se, velečasni!
Utopiću se ako mi vi ne bacite onaj
vaš salvauomini,' koketno se nasmi«
ješila šjora Leonija svome ispovjed«
niku i sama kao šafmirana svojom
diskretnom duhovitošću, }
„ — Ajme meni, pobogu, šjora Leo-
nija!Kako vi,to, kukavna? Bog dao
Bog uzeo, Valja se & tim pomirit!!
Nije Bog razbojnik kako „današnji
ljudi, Smilovaće se On, ~.
|— AkoBog:da,.v A kamo vi. vele.
časni? Nije vas bilo u Makarskoj od
Male Gospoje, velečasni! Kad će te
nam doć? -
· — Imafn posla u Dubrovniku lipa
moja draga šjora Leonija, Idem na
alamotu, da obiđem jednu &voju
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putia zrhila i sena,
i u najcrnje dane
gordo si izdržo rat,

Preplahuli š8eljaci
još pamte u mome kraju
istarske smile borće
u bitći plamenoj,
i sve ribare'tVoje
Ko i ja požzdravljaju,
je? tb bitkama radhim
svima nam ist je stroj.

Ribar je šlavno biti;..
gord u zamahe dvoje,
da te ne zaplaše
ni r*utne bure mi grom.
U 6ve naše dane
vojnički nek se otstoje
šVe tuče i sve munje
što biju u naš „om!

Buktepozdravi u meni
za tvoje zadružne mreže!
Bačaj ih sve šire i šire
u jađranski slobodni val!
Izgrli sve ofoke
što na vodi istarskoj leže .,
jer tri godine ne dođoh
na beli bratski žal.

Sloboden MARKO?TTIĆ

še javiti, moja draga, ako dragi Bog
da, Arivederći šjora Leonija! Dovi-
đehja vam se! Bog i hvala vam na
onoj torti za Blagoviješt. Fra Pala,
činka je izjavio svečano pred svima
da je primišsima, a to nije mala
stvar... to prizhanje fra Palačinke,
moja šjora Leonija, Bog.
— Doviđenja oče Bartole! Hvaljen

Isus!
— Dolce far niente e una bella

coša, še non si dofme se ben ripo-
sa...

demonstrativno | bacio nervozno ci-
garetu u vođu. Čik je zacvrčao, a
dva-tri pišmioljića poletjela su spram
pepela (što se trusi u bistrini kao al-
fa i gama zrake u rađioaktivnoj tva-
Ti) i konstatovala jcdnu đeziluziju u
životu više, odmahnula repom i ajde,
obmanjujse calje za iluzijama, ne bili
se dalo uwegdje nešto pokusati što je
konsistentnije od jedne bivše cigare=
te. Kakav utopljenik n .šega fra Bar-
tola na primjer, za kogaša svi fra-
tri čitavoga svijeta mole u horu sva-
kođnevno, đa bi se što prije utopio.
Ovaj očito banalno antiklerjkaino

raspoloženi mizantrop, koji je tako
demonstralivno zagunđao u fratar-
sko uho Svoj »đolce far niente«, buni
se već više od pet minuta protivu
pojavi I- Bartola i pravda se s ne=
tim drugim religioznim škeptikom o
logići, Ovaj drug: primijetio je da jć
PM svijet uooće nerazumho religio~
an.

· — Pa dobro, objasnite vi meni ka=
ko se može biti fazumno religiozan?
To vi : ni objasnite!

| — Pa 'hko: može !e vjerovati u
pristojnim g.dinicama razuma, ali za-
Što vjetovati tako, Ca 6d širomašnih
udovica pumpaš torte?
— Svejedno, gospodine đoktore,

Đumpati torte mnofo je logičnije ne-
go vjerovati nazovi razumno! Vjero-
vati se uopće ne može razumno, Čo-
vječe! Da je bog stvorio a&vijet 8
ovaltvim fra Bartrlom ha čelu to Je
već samo po sebi nerazumno! Ovai se
hrani udovičkim tortama, a ohaj, dru
gi fra Bartol tamo u Vatikanu pojeo
je čitav globus od zemaljske čokola-
de i kako sei! može u to vjevovati ti
granićama logike i razuma? Idite,
molim vas!l, Kad seče arči nek se ne
magarči! Mnogo je logičnije vjerovati
da je rimski vuk — jagnje, Uostalom,
logike uopće nema na &vijetu. Mvo,
gledajte, molim Vas! Ako boga zna
te, gled | ! Rakva je to logika?
Kroz onu gužvu. od bijelih jelo

vih škafova (mirišliivih još ud smo
le šumske), od barila svakovfsnih, od
paketa, Škrihja, novina, sanduka, pi«
va i nincralne vode. probijala se
svatovška pratnja. Mlađa uu engle«
skom koštimu a mirtovim cvijetkom
u zapučku, &. OLOVOO umovi,k

„kume, čitava avoita, &vi pijani, gla-
ATOB.SU MnO ešl EN

'opraštajui #e, blaču, cvile, amiju še,
narinom, rima,

puše cigare, podriguju se &vi rumeni

'primijetio je netko uz fratra

pjesniku« (Rišposta a un poeta bulga-
fo), i drugih pješama,ostaju vjeri ori-
gihalu, ali : duhu jezika, te imaju Vex
liko kulturno značenje Zaupoznava-–
nje naših savremenih književnih dje-
Ja. O.' Ramous začuđujućom lakoćom
„svladava u prijevodu i rimu i ritam.
ı moetriku, ' zvučnom i melodioznom
talijanskom jeziku bruje stihovi Na-
zorovi: |

To avet reče; on očima bljesne :
I vatru 'ĐDrospe iz plamnih zjenica;j
Ošinu konja i neman pregazi
pa viknu s visa; i(rrtr a

y «Naprijeđa«.
»Disše; e al compagno Tito brillo acćeso
lo squardo, s&cintillaron 16 pupilleč;
Trusto il cavallo; sorpasso lo spettro
'e lancio un grido dalla vetta: ·

) : »Avahti«,

Ili, koliko je u prijevođu »Majke prd
vosšlavne« zadržano elegičnog ponosa
i čvrstine:

»Palliđa e immota apparl; ma non
i soffocare il dolore,

— il dolor tuo profonđdo! —
Lascia che il tuo lamenio s' oda sul vasto

; mondo
e nei socoli duri. Fa che l'antica trištezž4a,
mutata in nuesto strazio, a svelarć si

possa.

Tako isto i u đrugim prijevodima.

Između brojnih priloga, crtica i re-
portaža ištiču se novela E. Saguia
»Nicola«, pjesma Laura Chidria »Sul
šelciafo i morti«) povodom 3, I, 1946
god, kad je policija pucala na radni-
ke u Puli, zaštičujući svoje kapitali-
štičke poslodavce, te studija o naro-
dnim pjesmama Talijana u Istri.

. Drugi dio »Arte e lavoro« posvećen
Je kazališnim družinama, koje šu vrlo
omiljene i rasproštranjene među Ta-
ljijanima Istre, U člancima »Zađaci
režije«, »Umjetnosšt glumca« i »Uput-
štva za Scenografiju« Pietro Rismon-
do upućuje mlađe kazališne radnike
u prve korake ove umjetnosti, a Ne-
reo Scaglia tretira postavlianje na
š&cenu jednog kazališnog, djela.
U knjizi su još štampane drame i

aktovke. Dramsko djelo u 3 čina,
»Pod masškom« od P. Rismonda, po-
javilo se prvi put štampano, Ova dra-
ma je dobila prvu nagradu fia Koh.
kursu Talijanske unije, a ove godirić
postavljena je na repertoar Narodnih
tazališta u Hrvatskoj. Drama je prvi
but izvedena na festivalu u Rovihju
10488. Također je štampana aktovka
»Mlin u Puli« od Eria Franchia i
Lauri Chiaria, koja je prošle godine
s uspjehomi izvedena na omladinskom
festivalu u Beograđu. Na talijanski
je preveđena aktovka M. Božića »De*
vet. gomolja« kao i tri ruske aktovke
(»Slučaj u Gračovki«, »Sasvim pri-
rodno« i »U rovu«). Sva ova đjela
popraćena sšu opširnim i praktičnim
uputstvima za režijsku postavu i glu-
mu, te nekim skicama scene,

Knjiga je ukrašena slikama iz izs
gradnje socijalizma u našoj zemlji,
tadđovima naših umjetnika (Augustin-
čića, Miheliča, Kosta Angeli-Rađova–
nia, Vojina Bakića, Kolumbatovića i
dr.), te vinjetama V, Svijećnjaka. |

»Arte e lavoro« pretstavlja vrijeđan
prilog našoj književnoj izdavačkoj
djelatnosti nacionalnih manjina. To
je u isto vrijeme još jeđan udarac po
klevetnicima i razbijačima solidarno–-
sti i kulturnog r-scvata bratskih ma=
roda Jugoslavije. :

M. B.

 

i zadrigli od gozbe, a mlada drži u
ruci staror.odan buket od biielih ru-
ža, omotan bijelom, plisiranom crćčpe
hartijom i maše tim simbolom djevi-
čanstva kao prava nevjesta na ovoj
svojoj plovidbi — kao što se kaže —
u luku braka.
— BMto logike! Ulaze djevice u crk«

vu ovjenčane mirtom i orgulje svira~
ju dakako, i jedan od legije ovijeh
fra Bartola drži propovijed. za hilja~
du dinara, razumije se, i onda će ne>
vjesta ponijeti mirtu kući i ovaj &voj
buket čuvat će pod ključem, u komo«
di i gnjaviti on'. svoju mizeriju od mu=
ža »da mu je donijela svoju mirtu
kao dotu i da mu je sve Žrivovala
kao prečista«, a kad je ona moja
»prečista« otvorila svoju botigu, pa
sada pitaj boga kome a&ve, nije bha
uslužna. i kakve sve to svoje mušte=
rije nije podmirivala od fra Barto-
la po presvetoj hijerarhiji sve do
preuzvišenoga, a i ova ovdje! Nevje~
sta! Gospe ti! Od Imotskog do Livna
ko ne zna pijanu Lelu, a sada nevje~
sta, dakako, no wWervu& Leločkai I
sad vi još tražite, gospodine doktore,
da svijet vjeruje. u »razumnim gra-
nicamalogike«... Zašto da svijet vjeru=
je »razumno« u kozmičkim stvarima,
kada je taj isti svijet potpuno nera»
zuman u svom vlastitom zemaljskom
životu! Tako je! I opet je taj mizan=
trop bacio jednu nedopušenu Sutje-
8šku u vodu, đavo je odnio, i opet su
pišmoljići pojurili za pepelom ciga»
rete kao da se pojavilo nešto što pri-
ja drobini, liznuli nikotin i mahnult
repom ša dubokim gađenjem, ea
Kroz svatove, konje i točkove, kroz

korpe salate, blitve i kapule, kroz vre~
vu u protusmjeru ođ lađe probijala
še gospođica Lepa sa Svojom prat-
njom: s đoktorom Micanom, sa Ben-
cetićem i Viktorom i „pobjedonosšno
tražila pogledom 4voga čitača »Volo~
kolamskoga druma«, a kađa ga je
primijetila, gđje stoji uz fra Bartola
na gornjoj pajlubi, odmahnula mu je
rukom pobjeđonošno kao: vbogom
vam 8e, ako nećete vi, evo druga tri!

Mladić sa »Volokolamskim dđru-
mom« u ruci zažmurio je na trehu-
tak (kao kokoš kađ pije vođu), ali
je ostao voštano uzvišen, U istoj toj
pozi, držeći še lijevom rukom za O~
gradu sve đok še nijesmo odvojiliod
Ograđe on je stajao nepomično i od“
lučno, a ondaotvoyio svoj »Voloko= ·
lamški drumi Mtao da čita o' gene-
ralu Panfilovu ao da be hišta nije
dogođioe. ~ ; n

} OEM) EO vi
Kod našega, kapetana u njeMov

kabini, na zapovjedničkom mostupo ·
javila se grapa otmjenih inostrana“

ca,Tri Atlantikai triAtlantide, nor“

man. tanovnici beogradskogaho-

tel it Oaoea su IR 219
karskoj iz jednog otmjenog salonskog

»Lincolna« {MHRog špostskog otvo-
|



 

HVRANA 4

U SPOMEN-
Dušanu Černića
U nedelju 16 jula uveče iznenada

je preminuo Dušan Černić, urednik.
kulturne, rubrike »Omladine«, jedan
od književnih talenata koji je poči-
njao da se izdiže iz redova mladih.
" Černić je rođen 1991 godine u No-
\vom Sadu, gde je završio gimnaziju,
•a pred sam rat je otpočeo studije na
Pravnom fakultetu Beogradskog uni-
verziteta. Za vreme rata aktivno je
pomagao narodnooslobodilački pokret
sve dok ga mađarske fašističke Vlasti
nisu internirale na prisilan rad. Od-
mah posle oslobođenja Novog Sada
Černić je otpočeo svoj plodni i požr-
tvovani rad u omladinskoj organiza-
ciji. Bio je jedan od osnivača »Glasa
omladine«, borbenog lista vojvođan-
ske omladine, i njegov prvi glavni u-
rednik. Kasnije ie bio urednik »Mla-
dog borca« i »Novog srednjoškolca«
a krajem 1948 godine, odlukom Cen-
ftralnog komiteta Narodne omladine
Jugoslavije, postao je urednik »Omla-
dine« na kojoj ga je dužnosti zatekla
i smrt, neposredno posle odlično po-
loženih ispita na Novinarsko-diplo-
matskoj školi, i

· Smrću Dušana Černića naše novi-
narstvo i naročito književnost mlađih
izgubili su trudbenika koji se lepo
razvijao. Kao istaknuti mladi kritičar
Černić je redovno sarađivao u »Mla=
dosti«, bio je urednik »Poleta«, časo-
pisa za književnost i kulturu omlad!-
ne Srbije, i član uprave Kluba mla-
dih pisaca u Beogradu. Za kratke
vreme svoga života Černić je razvio
živu delatnost na polju književne kri-
tike, ispoljavajući pritom nesumnji-
ve kvalitete koji su ga stavili u red
talentovanih mlađih književnih kri-
fičara. Intenzivnirı radom na svom
ličnom usavršavanju Černić se veo-
ma brzo razvijao u tom pravcu, na-
goveštavajući kroz ono što je davao
falenat i znatne mogućnosti. Pronic=
ljiv. duhovit, đosledan i principijelan
u svom stavu, drug Černić je otšro
ustajao protiv svih pojava formali-
zma i beziđejnosti u radovima mla-
dih pisaca, što je na njegova ostvare-

nja i skrenulo pažnju naših starijih

kritičara i književnika. Bezgranična

ljubav prema Partiji nađahnjivala ga

je da pravilno shvati svoj poziv no-

vinara i mladog književnika i u bor-

bi koju vodi naša Partija on je znao

da zauzme čvrst i nepokolebljiv stav,

dajući svojim delom značajan dopri-

nos pravednoj stvari naše. Partije.

Iznenadna smrt prekinula je stvara-

lački put kojim je časno išao Dušan

Černić mnogo pre nego što je uspeo

da pruži ostvarenja trajne vrednosti.

Sudeći po onome što je on do sada

dao, pređ njim s. stajale perspektive

brzog razvoja i Sigurnog uspona.

Smrću druga Černića naša mlada

književna generaciia izgubila je jed-

nog od svojih najvrednijih pretstav~

nika, a naša socijalistička kultura 'po-

žrtvovanog frudbenika.
D. A.

    

renog »Buicka« i prenijeli na našu

lađu pnepregledimu količinu prtljaga.

Pod skalinama zapovjedničkoga ,mo>

sta udarili su svoj tabor, u zavjetri-

ni iza staklenih ploča, Tu su se ogra-

dili kovčezima i platnenim počivalj-

kama kao u eksteritorijalnoj. kakvoj

žoni i tu su razastrli raznovrsna i
mnogobrojna- &voja životna pomaga~

la. Male portable stočiće sa zelenim

suknom i gramofonsku kutiju sa ku-

tijom za ploče, pak kutije od alumi=

nija u raznim oblicima: duguljastim,

četvrtastim i plosnatim; doglede u

skupocjenim koricama, i vuneno ple-

tivo u šsrebrnim korpicama i čitavu

kompletnu garnituru mađe”nga i boce

sa viskijem i termosše u specijalnim

kožnim povojima i kutije sa pumper-

nikelom u staniolu i celofanske vre-

čice sa grepom i narančama i suvim

grožđem, i pomorske navigacione

karte u torbama od tankoga alaba–

stra i gutaperče, i čitave snopove ča~

6opisa u blistavoj hartiji na četvero-

bojnome tisku u ovoju od krokodil-

ske kože i kutije sa sendvičima i ku-

tiju sa višijskom vođom i fine pa-

huljaste športske pledove od kamili-

ne dlake i žute limene kutijice sa

egipatskim khedivskim cigaretama u

srebru, i kutije sa francuskim kekso-

vima i čokoladom, i nesesere u razno~

bojnim sarafanskim. kožama, i torbe,

i skupocjene male kovčežiće omotane

jelenjom kožom, rukavice, futro!e za

čaše, za šfapove, za Duške, za kišo-

brane, vreće za cipele, tamne naočare

u olcviru od kornjačevine, u jednu

riječ: svu onu galanterijsku robu od
Rkolonjske vođe do portable-bidća,

Kakva pretstavlja atlantsku civiliza-

Sile, taj simvol građanske udobnošt!,

kaonajvišeg infelektualnog i moral-
nog uspona čovječanstva u historiji
do dana današnjega. .

_ Na prozoru komanđantskom, uz bi-
jelu bluzu našega. morskoga vuka, ka-
petana, među onim ajanstvenim
predmetima.u posudama od blistave

mjedi, gdje kucaju instrumenti i tre-

· perizelenkasta magnetska igla, među

· mahagonijem ipolitiranim vitrinama
(gdje su sagovi od linoleuma i gumi~

je),ove tri elegantne Atlantidđe privu-~

kle su pažnju pučke palube. Jedna me~-

đu njima bila. je zaista ljepota, kakve

se u normanskim stranamaviđaju ri-

jetko. Tamnovenozne; putisapriieli-

vom teinta u boji, breskve, sa očima

mračnim i dubokim (pogled svetog

indijskog goveda), ta žena bila je gra~

đena po svim kanonima skladne \lje=

pote po 'kojima se dosađuju helen-

ske boginje u gipsotekama: od njenih

ramena do struka i do bokova, do

tanahnih zglobova na» bosim .'ogama;

do uspravnog upravo dostojanstvenog

hođa u. &tarohelenskim sanđalamay, o

va ljepojka vlađala je svima nesva-

Rkodnevnim nijansama svoje vlastite

pojave i osječalo se, da spada me-

đutalentovane vestalinke, |koje DO-

svećuju mise-en-scene-u svoje vlasti-

ie ljepote čitavu ovozem .ljsku pa-

  

  

 

stala je poslednjih godina veoma .zna=
čajan činilac u kulturnom životu Su-
botice. Osnovana još pre 65 godina,
ona se vrlo sporo razvijala jer joj
nije poklonjena pažnja koju ona za-
služuje. |

U 'staroj Jugoslaviji biblioteka je
imala 24 hiljada knjiga. Godine 1944
bibliotekar koji je rađio u njoj pod
okupacijom ostavio je svega 10.841
delo. Biblioteka je bila oštećena sa
1200 knjiga među kojima je bilo i
dela od vrlo velike vrednosti. i

Za poslednje četiri godine učinjeno
je za biblioteku više nego za svih 50
proteklih godina. Ona sada raspolaže

sa oko 85.000 knjiga. Članstvo biv-
še Građanske kasine i Francuskog
kluba predalo je po oslobođenju svo-
ju biblioteku Gradskoj knjižnici koja
je time dobila blizu 15.000 knjiga na 7
stranih jezika, Ujedno je pojačano i
srpskohrvatsko odeljenje. Pre rata u
tom odeljenju bilo je svega 2.000
knjiga, a danas ima 17.493 knjige.
Biblioteka je odlično snabdevena, le-
po sortirana i u. njoj će naći svoje
štivo. kako radnik, zanatlija zemljo-
radnik i nameštenik, tako i novinari,
naučnici i drugi kulturni radnici.
Krajem maja ove godine biblioteka
je imala preko tri hiljade članova.

Za nabavku Knjiga Gradski, naro=
dni odbor potrošio je 1945.godine u-
kupno deset hiljada dinara, 1946 go-
dine 50.000 dinara, 1947 godine 150.000
dinara. a 1948 — 300..20 dinara. Za

ovu godinu votirano je 350.000 dina-
ra. Samo u oku ove godine u utro-
šeno je za nabavku knjiga više nego
za 23 godine u staroj Jugoslaviji.
Sve to govori o tome da narodne vla-
sti imaju veliko razumevanje za rad
ove ustanove.
Biblioteka ne raspoleže „dovoljnim

brojem prostorija. tako da je nemo-
guče dobro smestiti sve knjige, alı

Narodni odbor stavio je na raspolo-
ženje prostorije koje danas! zauzl. a,
preduzeće »Energija« i. biblioteka će
onda . pravilno vršiti ulogu koja joj, je
namenjena. U ne--"m prostorijama bi~

će otvoreno pionirsko i omlađinsko o~
deljenje i odelienje za građevinarstvo

sa velikom čitaonicom.
Najveći po os.ove bibliotek, je

Zbirka najstariiih bunjevačkih knjiga,
Tu je prva bunjevačka knjiga koju
je napisao "-ihajlo Radnić, Naslov

knjige je: Pogargegne Izpraznosti od
SviYyeta Sloxeno i iznadeno u Jezik
Slouinsky Bosansky-·iz suet ga Pisma

po fra Mihajlo Radnichiv ,Bacaninu
1683. — Ro'nae. Štamparija Kristofo-
ra Dragandeli.
Mihajlo Radnić se svugđe potpisu-

je kao bačvanin, ali po najvernijim
podacima on je rođen u Kalači.
U ovoj zbirci nalazi se i čuvena

knjiga Lovre  Bračuljevića . (Lovro
TBracsuglievich) takođe bunjevačkog

književnika XVIII stoleća, izdata 17350

godine u Budimu, Šezdeset godina
pre rođenia Vuka Karadžića pisac

ove knjige zavisao je tu: .»Zato ja u
ovim knjigama (pišem onako, kako

govorim, i izgovaram, naše riči, jer
kako se moguh izgovarati ,onako se
moguh i. u knjiga štiti«.

žnju. Skladna .od glave do pete, sa
tanko ucrtanim 'umenilom usana, sa

narančasto. naprahanim obrazima, sa

lakom ribizne boje na noktima od
ruke, a lakom tamnokrvavih višanja

na noktima od nogu, sa svojom svi-

jetlokestenjastom kosom, (protkanom

koketnim srebrnim nitima), ovai pro-
fil Piera della Francesca sa tako kla-
sično rezanim nošem kao da su joj
nosnice sliiepljene od najtanahnijih
voštanih listića, ova čudna slika sa

prstima nervoznim, dugim, arahnoid-

nim, sa svojim briljantnim grivnama
izgledala je po svemu zaronjena u
melanholiju neke• „duboke, intimne,
svoje vlastite sasvim subjektivne do-
sade.

„Stanujući prije nekoliko godina u
beogradskom » tlantiku« više od pola
godine u so'i do sobe njenog dana-
šnjeg supruga (otmjenog inostranca;

člana jedne međunarodne misije) ı
prisustvujući. dramatskim i veoma

čestim uzbudljivim noćnim teletfon-
skim razgovorima svoga gospodina

susjeda s ovom ljepoticum. našao sam
se bez ikakve svoje lične namjere,

trgnut iz polusna, u vrtlogu jednoša

romana, koji je, kao što vidimo, svr-

šio sretno. Inostranka, rodom dz: jed-
ne od zemalja. iza gavozdene zavje-

se i sama supruga jednog inostranog
diplomatskog činovnika, preudala se

za ovoga funkcionera diploraatske
struke N. V, kralinx  normandijskog 1

putuje sada s njim u dubrovačku
»Argentinu«, gdje ć. svoja božanska

ramena izložiti ljubičastim, zrakama
domaće naše nebeske kvarc lampe,

da bi se poslije beskrajnoga dosađi-
vanja po Stradunu i Gradskoj kava
ni i »Argentini« vratila u isto tako

dosadnu svoju sobu u beogradskom
»Atlantiku«, da se tamo kupa i ma-
sira, da lakira svoje note, da dugo
promatra ljepotu svojih vlastitih ru-
ku i da telefonira takoreći dvadeset
i četiri sata na dan ljudima i žena-

ma, koji isto tako pogibaju od. čamo-
tinje u diplomatskim samoćama, koje
traju i traju.

Kako su samo dosadna zimska ju-

fra u beogradskom »Atlanfiku«. Dolazi
februar... .Mekani,  vuneni oblaci
plove na jugovini, sivosrebrna rasvje-

ta ispod ranih kišnih nimbusa, a na

istoku probija se kroz jutarnju

·

„iglu

intenzivni orange jutarnjega sunca,

koje. se preko sivoga: baršuna tapis

clouća preliva po podu i rasvijetlja~

va sobutako toplo kao da će se la-
stavice vratiti saista. Preko koprene
nebeske prelijeću čavke, Šumpneu~
matika i klaksona kao daleka grmlja-

vina moćne eškadrile nad: oblacima.
Hotel »Atlantik+ putuje kao lađa !

tu iz ovoga prozora sa četvrtoga:spra~

ta postoji za našu Atlantidu samo je-
đan. jeđini uvijek isti izgled: iznad

skela novogradnje na čošku kod »Al-

banije« vidi se četvrti i peti sprat

„Zadužbine Dimitrija i Ane: Novako-

vić«, Na »abatu zadužbine iznad ka-

mene strehe kao tobož renesansna

0KNJIŽEVNE.NOVINE ~

(7 RAZVOJ GRADSKEBIBLIOTEKE
U SUBOTICI

.214(5PE 7, KFKıttyfhRaa
Građska biblioteka u Subotici po . Ova knjiga več ođavno čeka nauč-

nike koji bi je prikazali našoj jav-
nosti. Ona je, nema sumnje, velika
filološka dragocenost. i

Tu su i knjige tavog nianm stari-
jih i novih bunjevačkih Wknjiževnih
radnika, kao i Srba iz Subotice i
Bačke uopšte. Radi se i na prikuplja-
nju dela mađarskih knjižcdvnika iz
Subotice i Bačke.

U odeljenju klasika su pored osta-
lih i knjige u kožnim i drugim kori.
cama, stare 4—5 vekova. To su celo-
kupna dela.filozofa Augustina iz XV
veka, pa jedan arapski rukopis iz

XII veka koji još niie preveđen; bi_

blija na latinskom iz 1480 godina, de-
la filozofa Hueona iz XV veka, zatim

čuvenoistorisko delo HrvatslPe i Dal-

macije „u. Ivana Lučića (XVIII

vek); slavenski prosvetitelji XVII i

XVIII veka, kao i bosanski pisci iz
istih vekova, pa Markovac i čuvena

Stjenanuša, tj. »Pala« od S ti pisac

na bosančicom, izdana 1708 „odine u

Mlecima; kao drugo. III i IV izdanje

Vukovog. rečnika, Epištole i evangeli-

je od Ivana Bandulovića, izdane u
Mlecima 1699 godine. Tu se nalazi

Kapital Karla Marksa na nemačkom,

izdat 1872 u Hamburgu, pa Manifest

Komunističke Partije iz 1871 u srp-

skom izdanju. Značajno je i golemo
delo Šedđelova »Hronika«, ti. Istoria
Etatum iz 1493 godine, izdata u „.n-
bergu. Istorija donosi ne samo' po-

vest, već . slike Niša. Šapca, Skopl'a
itd. iz XV veka. |
Tu su i svi zapisnici Gradskog se-

nata Subotice. počev od 1748 godine,
kada je trgovište Subotice postalo

grad, pa i od „779 godine i dalje ka-

da, je Subotica proglašena za slobo-

dni grad. veu originalu. Sva kultur+

na, politička i ekonomska vovest leži u

ovim debelim knjigama pisanim po-

glavito na latinskom. zatim na ne-

mačkom, mađarskom, hrvatskom i

srpskom. Iz turskih vremena nema u-

spomena. hjultanova arhiva dtvorena

je u Cari radu, tek pre nekoliko7o-

dina). j

Pored Gradske biblioteke stvara se
velika mreža biblioteka. Već su osno".

vane prve reonskebiblioteke u 1 i II
reonu sa ”o 83000 knjiga, Osnovane

su već i prve biblioteke na pustara~

ma: u Žedniku, Đurđinu, Bajmoku a

uskoro će se otvoriti biblioteka sa

.5.000 knjiga u banji Paliću za banj-

ske goste i stanovnike Palića u jed=

noj prekrasnoj vili sa velikim par~

kom, koja je stavljena na raspolože-

ženje za ovu svrhu. Biblioteka na Pa“

liću radiće kao filijala centralne bi-
blioteke, dok su ostale samostalne. |

MNE

balustrada, sa četiri ogrorane monu=

mentalne, potpuno suvišne vaze. Ove

kamene dekorativne vaze, (kao imi-

tagije srebrnih vaza u salonima) ima=

ja poklopce, Lijevoj vazi je poklopac

otkinut. Po svoj prilici bomba.
Krovod lima, siv, čađav, prljav, sa
isto tako metalnim girlandama. Dvije,

horizontalno presječene piramide da-

ju tom dokorativnom krovu »Zadu-
žbine Dimitrija i Ane Novaković« kao
svečan monumentalan karakter. a na

piramiđama ograda od kovana gvo-
žđa. Zavjese poluspuštene | prljave i
na. prozorima otkad ta gospođa sta~

nuje u »Aflantiku« nikada nikoga.
Do toga jedna dosadna siva zgrada

i do nje biok »Izvozne banke«, Asir-
ski dosadpmm ravan krov, ograđen zi-

dom. dva visoka secesionistička štu-
ba kao na portalu pagode i jedna
kišom isprana stijena na kojoj se o>

ljuštila reklama za pokućstvo, Na ki-
tajski način, slovo pod slovom u ver=

tikali, tu piše ne to grčkim pismeni~
ma i viđe se na stijeni zelene. klub-
ske fotelje u velikoj praznoi sobi
koju je isprala kiša. A dolje pod sa-
mim »Atlantikom« dvorište bijedne
čatrlje, u ulici iednoga generala, ko-
jega su ubili đavno, prije mnogo go-
dina, negdje u Ma.xedoniji, Na cyrije-
povima tanahna Kkoprena snijega. u
dvorištu na snijegu vrata pučkog

primitivnog zahoda , asfelno zelenka-

ste boje: koloristički motiv žcole de
Paris. Penje se iz jednog limenog

dimnjaka u obliku velikoga slova H
dim plavičaste boje, a jedna. mlekadži-
ka, iz Mirjeva, rustikalna, jaka žena
u kožuhu, zdrava mosnata seljaskinja
otvara vrata sa dvije ništice, Cigle,

daške, grede, smeće, sve pod snije-
gom, a na balkonu P. O. banke vje-

tar se poigrava jednim izlizanim 'sa-
gom blijedocrvenožućkaste boje, Bit
će Kirman. Na ćošku kođ »Name«
izvikuju dječaci kamene za umaliače.
TI kod »Moskve+« izvikuju kamene za
upaljače, Kamo? Što? Bridge? Kod
Madžara? Mađong? Kod Slovaka? Čaj
u albanskom poslanstvu? Dosadno. I
ovaj roman u »Atlantiku«, dosadno.

Ima takvih kratkih spojeva kad
frenu iskre i plane čitava kuća, a on-
da sve zaudara po paljevini., kao na
garištu. Trebalo je da {joj gospodin

suprug dobije premještenje u jednu
od zanimljivijih zemalja, gdje ima
galanterijske robe po izlozima. a niL

šta. Pokvario žovjek tim egzotičnim

romanom svoju karileru, a njoj se

tako ne da živjeti u zemljama koje
izgrađuju socijalizam. ~

Promatrao sam tu ženu kako
mrivo, upravo idiotski bulji u hridine
Biokova i kako se đosađuje u tom

svom skupocjenom bazaru galanterij-
skih igračaka. Pokraj nas promiče
kopno sa vođoravnim prugama zrela
! zelena žita i obrisi đalekih plavih
ostrva đali bi se izraziti samo boga-

tom instrumenfaciiom orkestra, gdie

se tamnomodđdri, ozbiljni, đuboki mo-

tivi dalekog maestrala na pučini jav-

OOdgovorni mrednik: Jovan Popović, Beograd,Franouska broj1 — Btamparija »Borba«

· Kultumo-umetničko društvo bu-
garske manjine u JupGcslaviji »Hristo
Botev« u Caribrodu uspelo je, zahva-
ljujući svojoj masovnosti i zalaganju
članova društva, da postigne lepe re-
zultate u radu. Društvo je okupilo ve-
liki broj Caribrođana, naročito omla-
dinu; njegove umetničke sekcije, u
nedostatku profesionalnih grupa, odr- ·
žavaju celi umetničke život grada na
selu. Sa dovršenjem doma kulture koji
treba da bude gotov u toku ove godi-
ne, društvo će dobiti potrebne prosto-
rije i bolje uslove za rad “
Dramska sekcija ima preko 20 ak-

tivnih čianova. Sekcija je spremila
više komada među kojima su naro-
čito imali uspeha »Alimpijev žčiflik«,
„Kraj mulnog potoka«, »Ljubav i
dug«, Pored svojih pretstava u Cari-
brodu društvo je sa ovim komadima
obišlo nekoliko sela i gradova. Nešto
slabije stoji hor, koji ima 35 članova,
i muzičku sekciju, koja nije dosad
samostalno istupila. U okviru društva
radi.,i šahovska sekcija, koja je već

okupila preko 40 caribrodskih šahi-
sta i nedavno održala turnir za prve-
nstvo grada.
Najpopularnija je, a i najvećeg us-

ipeha je imala dosad, folklorna sekci-
ja. Ona ima preko 40 članova i ras-
polaže malim „narodnim orkestrom
Sekcija je dosada bila na „nekoliko
gostovanja, a učestvovala je i na ob-
lasnom takmičenju u Nišu gde se kao
druga plasirala za dalje takmičenje u
Beogradu, Sekcija ima danas na .Tre-
pertoaru frinaest igara i pretstavlja
dobro uvežban kolektiv, Dosad se rad
razvijao uglavnom kampanjski, pred
istupe. i fakmičenja, Sadđa „se ulažu
veliki napori da se pređe na planski
i sistematski rad. Prema planu cen-
ftralne uprave Saveza sindikata. neke
sekcije društva obići će u toku leta
radnička odmarališta i banje, a samo
društvo planira da u toku ove godine
obidje sva sela u Caribrodskom Sre-
ZU. i

· Uspešan rad biblioteke
u Srezu caribrodskom

_ Pre rata u Caribrodu i Srezu cari-
brodskom nije bilo ni jedne javne bi-
blioteke. Danas postoji gusta mreža
čitaonica i biblioteka koje omoguća=-
vaju rađnom čoveku da brzo i lako
dođe do dobrih knjiga. Iz dana u dan
broj biblioteka i knjiga, u njima, se
povećava, što je znak da knjiga sve
više prodire u narodne maše, Već u”
toku1948 godine u Srezu caribrod-

skom radile su 44 biblioteke sa 9.919

knjiga i 133 časopisa. Danas samo u Ca

ribrodu postoji i radi 9 biblioteka sa

9.153 knjige Seoskih biblioteka ima
ukupno 43 sa 7.438 knjiga, Biblioteke

imaju sve uslove da odigraju krupnu

vaspitnu ulogu u selu, naročito u onim

„selima koja imaju i čitaonice. Neke su

čitaonice dosad. organizovale i privre-

meneizložbe knjiga sa predavanjima o

pojeđinim piscima i novim knjigama,

kao i raznim drugim kulturnim pro-

ljaju kao violončela sa tihom violin=
skom kantilenom proljetnoga podne-
va, kada se uznemireni let ptica ocr=

tava na tamnoj tkanini neba kao blje-
sak magnezija. Ustreperile se srebrne
topole na đdaškuzefira, tanahnijem od
dodira leptirskog, a jedan. skarabej
smaragdnozelenoegipatski zaronio je
glavu u žutu koronu divjake, pasje
ruže, i sav požutjeo od ovog slatkog
brašna ne čuje gromove što se kotr-
ljaju sa Dinare i od Mosora. Vjetar
donosi sa planina šum slapova, pje-
smu grlica, meketanje koza i jarića,
a ova ovdje Atlantiđa spava kao vo=
štani mannequin u izlogu... Pre-
glupo.
Prošetao sam se palubom ove naše

korablje, na kojoj nas se skupilo po-
prilično, I novorođenčadi i kunića i
salate ! šahista i paketa sa crvenim
pečatima. ođ kojih se jedan zaputio u
Dubrovnik u ulicu svete Marije broj
tri, a iedan slijepac pođ katarkom na
provi sakupio je oko sebe cirkus { za-
bavlia publiku. U čizmama, u košulii
cinobeyrasfe boje, sa skijiaškom kapom
nabiienom nrekn ušiju kao da brije
sjever od Kandelore. kljast i slilep
ovai pjesnik i frubadur pjeva mađri~-

gale i Wofiljnme za dinar. On stavlja
sva? liievi dlan mod nnv»uhe i udaraju

ći desnom podlakticom po tim svojim
dlakavim gaiđama on duva iz pazuha
samu tako da se ritmičtiri prati kao uz
sonile. a kađ je svršin on. zureći sli-
iepo u sumce. oljesne rukama i to le
kohac poeme. On pjeva ma zahtjev i
po marudžbi o ljubavi Stane i Joze iz

Galovea.

Na Balganu, na Balkanu
tri-četiri lovca,
Joza Stanu prosi sred Galovca.
To se pjeva da je tako bilo
Joza Stanu uzeo na krilo.

— Bravo Filipe! Daj sada o Marinu
i Pavi iz Čačvine. oca ti mangupskog!
— Iz Čačvine neću iz Bribira ho-

ću! Ako hoćete iz Bribira.
— Pa daj lopove onda iz Bribira,

teraj! : :

_U Bribiru, u Bribiru,
' pilo se na piru
pak |e Marin Pavi

' dao po dupliru. ,

—ČekajFilipe, lopužo. evoti tri di-
nara! Daj sad o MWadojici i Milevi jz

Stoidrage! a rr+t

Sjeđe vojnici, raskomotili se na ste-
penicama! pođ katarkom te sijeku sla-
ninicu nožićemna kriškama hljeba
vrlo vješto i peku alaninicu na maloj

tavici, što su je sami konstruisali od
Unrine kutijice za neskavu. Jednome

umire otac od čira na stomalu, To je

gotovo. Tome nemalijeka. VODA
_— Kako nema lijeka čiru, uznemi-
rio ge jedan mornar Nema danas vi-

še ničeg što se ne bi dalo izliječiti! To

su priče!  . (e Se

— Neizlječiva stvar bato, eto. tako,

Liječi ga goli nož i ništa više od
(_: Wit 5IBVMPTOĆI hi
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"Radbulturno-umetničbog =PIN

društva „Hristo Botev“
blemima. Dosada najbolje rezultate su
postigli Gradska čitaonica u Caribro-

du, zatim čitaonice u selima Slavinja,

Gradina i Gotnja Nevlja. Biblioteke
se bore sa raznim teškoćama u svome

radu. To je pre svega nedostatak po-

desnih prostorija. naročito za čitaoni-

ce, Veliki broj biblioteka rešiće OVO

pitanje sa dovršetkom izgradnje do-

mova u kojima su predviđene pros-

torije za čitaonicu. Bablioteke nema-

Ju ni svoje profesionalne biblioteka-

re. Prošle godine održan je u Caribrodu

dvonedeljni kurs za seoske biblioteka

reima njemu su osposobljeni seoski o-

mlađinci za rad u seoskim bibliote-

kama. Vrlo je interesantan i karakte-

rističan za metode kojima se služe

bugarski informbirovci protiv naše

zemlje, slučaj sa knjigama caribrod-

ske čitaonice »Hristo  Smirnevski«.

Pre rezolucije  caribrodska čitaonica

kupila je u Bugarskoj knjiga za 100.000

leva ı dala drugih 160 svojih knjiga

na vovezivanje u Bugarsku. Među-

tim, posle rezolucije, kada je čitaoni-

ca htela da svoje kupljene knjige, kao

i one koje su bile na povezu prenese

u Caribrod bugarske vlasti nisu to

dozvolile, nego su knjige zaplenile,

đa bi valjda kasnije tvrđili kako u ca-

ribrodđski mbibliotftekama nemabuga-
rskih knjiga.

Rad kulturnog: društva

»Taras Ševčenkoć
Rusinsko kulturno društvo »Taras

Ševčenko« iz Djurdjeva posetilo je

slovačko selo Kisač sa svojom hor-

skom, muzičkom i folklornom gru-

pom. Društvo je u Kisaču priredilo

koncertno veče ruskih narodnih pe-

sama i igara. Po završenom progra-

mu nastalo je narodno veselje. Pose-

ta Rusina slovačkom selu Kisaču bi-

la je još jedna manifestacija brat-
stva naših naroda uVojvodini.

Uspjeh rusinskog

pozorišnog hora
Na sreskom takmičenju pionira u

Kuli, pionirska folklorna grupa iz
Ruškog Krstura zauzela je prvo me-

sto kao i rusinski hor iz Đurđeva.

Na taj način rusinski pioniri su se

kvalifikovali za pokrajinsko takmiče-

nje pionira u novom Sađu. Na Po-

krajinskon takmičenju ovaj hor je

izveo rusinsku pesmu pionirsko kolo

i solo pesmu uz pratnju hora. Osim

ove dve muzičke tačke, Rusini su iz-

veli rusinske narodne igre koje je

publika toplo pozdravila,

   

ovim nebom. A kako ćeš starca pod

nož? , |

— Jakako. A onaj novi lijek iz A-
merike? i

— Kakavopet to?

__— Pelegrin, brate! Piši ti preko pak
će ti poslati pakletić i vjerovao ti ba-
tiniću moj ilj ne, to je dakle tvoja
stvar, ali će ti stari ozdraviti za dva
dana kao kokoš, Razumiješ 1i?

— Kako še zove?'

— Penezlicin.

— Makaki! Amerikanska posla! Po”
jedi ti kajganu, brate, od šezdeset ja-
ja, pak će ti odnijeti čitav stomak ka
rukom,

Suprug one ljepotice iz »Atlantika«
prošetao se isto tako palubom naše la
đe, (po njemu staromodne.kutijice za
sardine, od trista tona iz gođine 1910,
liverpoolska brodogradnja za račun
Ungaro-croatae) i zaustavio se uz O-
građu. kao slučajno, u razgovoru sa
lednim od naših saputnika.

Markantna ličnost ovoga čovjeka
pala mi je u oči prije dvije-tri nedelje,
ijedne olujne zađarske noći, a kako je
svijetmanji od jedne ping-pong lop-
te, to je slučaj htio da smo 8#e opet
rašli na ovome brodiću i to upravo u
trenutku njegova susreta sa tim ino-
stranim diplomatom. Duvao je te no-
ći jak vjetar { terasa zadarske ka-
vane na rivi nije bila  „rasvijetljena.
Smjestio sam še iza kolone u zavje-
ftrini i slušao uznemireni lavež „od
Puntamike. I one fatalne noći sveto-
martinske (godine 1202 11. XI.) kada
se Dandolo iskrcavao kođ Puntamike
sa flandrijskim vitezovima. lajali su
zađarski psi isto tako nervozno. Ra-
zmišljajući o tim „davnim „krvavim
zađarškim noćima osjetio sam da'ta-
mo, na razmaku ođ dva trivstola, sje-
de u sjeni neki ljudi. Ćutali su. Onda
se popeo stepenicama terase ovaj čo-
vjek. Dojuro je iz prađa, duvala: je
jugovina. bilo je vlažno, lajali su psi,
a kosa mu je bila gusta, kovrčava,
imao je bijele platnene cipele i bio je
uzbuđen. Popušio le cigaretu bez ri-
teči i izjavio u poluglasu da je Alfred
uhapšen u svome stanu u 8.30. Pušili
su tako bez riječi i spustili se. stepe-
nicama. osvijetljenima „snoom pune
svietlosti iz kavane. Pred samom ka-
vanom na rivi njihao se jeđan traba-
kul i sva petorica. jedan za drugim

prešla su preko daske nad mračnom
vođomma. lađu i tamo su nestali u
mrahku.. Čulo se kake škripi- timum.,
Žar od furune na palubi ođsjajivao se
na platnu smotanoga jedra i jeđan je
čovjek ustao od furune, ozaren TU-
menilom žeravice, stao. kao đa prislu-
škuje, pak se zaputio spram bokapor-
te 1 nestao u ufrobi lađe. Vrata od bo-
kaporte zatvorila se tiho i paluba
ošfala je prazna. A sada taj isti ne-
znanac sa gustom Rkovrčavom kosom,

Beograd,
ı 53811
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- Godišnja skupšlina
UDRUŽENJA LIKOVNIH

UMJETNIKA CRNEGORE
U Hercegnovom je održana gođišnja

skupština Udruženja likovnih umjet.
nika Crne Gore.. Od prošle skupšti-
ne bile su organizovane dvije izlo-
žbe, na kojima se osjetio primjetan
prelaz sa obrade motiva iz rata na
motive sa tematikom iz socijalističke
izgradnje. Kao nastavnici Škole za
likovne umjetnosti većina članova U.
druženja pomcela je stvaraniu svog
·podmlatka, đok se ideološko-politič-
kom uzdizanju članstva nije poklo.
nila dovoljna pažnja.

Na osnovu referata i vrlo plodne i
žive diskusije skupština je donijela
zaključke, Udruženje će nastojati da
svi njegovi članovi posjete velika gra
dilišta i da kroz ideolu ko-politički
rad pojačalu idejnost u svojim rado.
vima. Iduća .izložba održaće se #29
novembra o. g. Udruženje će otvoriti
svoj dom na ostrvcu Sv. Stefan od
Budve, gde će se moći dmarati i
članovi drugih republičkih ud, :ženja
likovnih umjetnika. Skupština e pri-
hvatila takmičenje čiji je pla.. usvo-
jen na neđavnom plenumu Saveza li.
kovnih umjetnika Jugoslavije.

U novu upravu Udruženja Ušli su
kao pretsjednik Petar Lubrada, pot-
pretsjednik Miloš Vuković i sekretar
Aleksandar Prijić.
Sa skupštine su upućeni pozdravni

telegrami CK KPJ i CK KP Crne Go-
re, i prihvaćena rezolucija povodom
klevetničke kampanje Informbiroa,

A. B.

BIBLIOGRAFIJA

 

| Erih Koš: Tri hronike (Baba Kar-
tara i njegov odred, Novosadski po-
kolj, Hronika o tri kurjaka). Izdanje
»Prosveta«, izdavačkog preduzeća Sr.

'bije, ćirilicom, Beograd, 1949 godine,
271 strana, cena 56 dinara. _.

Dorđe Kejanović: Štampa Bosne i
Hercegovine 1850—1941. Ovaj pregled
štampe u Bosni i Hercegovini rađen
je prema »Srpskoj bibliografiji za
noviju književnost« od Stojana Nova-
kovića, prema publikaciji »Jugoslo-
venska štampa« u izdamju „Srpskog
novinarskog udruženja (Beograd, 1911
godine) i prema dosađa „auobičajenoj
registraciji časopisa i novina. Ova bi-
bliografija ima više karakter regi-
stracije. Kratak istorijat štampe izlo-
žen je u uvodnom delu knjige. Izda-
nje »Svetlosti«, Sarajevo, 1949 godine,
'irilicom, 135 strana, cena 57 dinara.

Csepe Imre: Dzen a f61d, Zbirka pe-
sama. Predgovor pnasiao Gal Laszlo.
Izdanje »Hid«, Novi Sad, latinicom,
10 strana, cena?
Moricz Zsigmond: Sari biro, pozo=

rišni komad. Izdanje »Hid«, Novi Sad,
latinicom, 60 strana, cena ?
Vlajko Begovies: 1Tezogazdasagunk

ćs szocialista „_iiiaszervezćsćnek kćr-
dćse, Izdanje »Hild«, Novi Sad, iti-
nicom, 36 stran, cena ?
Molnar Ferenc: A PAl-Utuai Fidk.

Izdđanie Hid«, Novi „J3ad, 1949 godine,
176 strana, cena?

      

u bijelim tenis cipelama razgovara 8
ovim stranim diplomatom, a ja ga od
Splita uopće nisam primijetio na la»
đi. U Makarskoj se nije ukrcao. si-
gurno, Tamo se iskrcala gospođica Le-
pa sa svojim kavalirima, tamo je fra
Bartolo tješio šjoru Leoniju, tamo su
se ukrcali mladenci i Aktlantici i sli-
jepi Filip i odred vojnika, a ovoga ni»
je bilo. U restoranu na kafi nisam ga
vidio. Čudno. Diplomata je osjetio moj
pogled, prekinuo razgovor i zaputio se
spram mene. Tek tada sam primijetio
da su mu noge neproporcijalno kraike
spram gornjega rasta, a kako ie bio
u kratkim pantalonama, da su diskret”
mo kavalerijski svinute (od ranoga ra-
hitisa u djetinjstvu), i neobično, upra=
vo majmunski rutave.,
— Šta ovaj čovjek nosi šorte kad je

tako strašno rutav, pomislio 8am kad
mi je ljubazno pružio ruku, izvadivši
svoju lulu iz usta, pošto je odbio jo
poslednji đim intenzivno slatkoga đu-
vana što potftsjeća na miris mokra si-
jena, . Š

— Mi se ođ nekuđ poznajemo, 8amo
se on ne može tačnosjetiti odakle, ali
je siguran da smo se već sastali u ži-
votu. |
Objasnio sam mu ođakle se znamo,

Sobe broj 363, 362 u »Atlantiku« jese=
ni gođine te i te. Sobe 363,362 zapra=-
vo su jedan apartement, odvojen tan-
kim vratima od mahagonija. On je
stanovao u sobi zvanoj »Recamier«
koja je bila zamišljena kao boudđoire
Bamoga apartementa. Bili smo susjedi
više od pola godine, spavali smo ta”
koreći, u najintimnijem promiskuite=
tu pola gođine pod istim krovom, hra-
nili se za istim stolom 'i evo slučajno
se sastali na ovoj kutijici za :sardine,
(U mislima nikako nijesam mogao da
se otresem onoga neznanca sa bijelim
tenis cipelama. Tajanstvo “jetrovite
zadarske noći, vijest o hapšenju ono-
ga čovjeka koja je za tu gospodu ima~
la dramatsko značenje, ona zatvore-
na bokaporta na trabakulu, prazna
paluba, žar od furune, pasji lavež na
Puntamiki, sve se to povezalo s ovom
ličnošću, kojoj su se usne maločas ta-
ko zarumenjele kao da boluje od 5r-
čane bolesti. On je bio neobično ner~
'vozan u tome trenutku i on, očito mi-
sli da gapratim).
— Pada,svijet je tako malen. a lju-

4i se uqpče i ne poznaju. 1 kako bi bi-

lo da popijemo jednu kafu? On je DpTr-

vi puta u Dalmaciji, to je najljepša

vemlja.na svijetu i on ima.zaista is-
krenu potrebu đa se mporazgovata 3

nekim o,zemlji u kojoj živi već dvije

gođine, a gotovo,je i ne pomaje. ·
...“.

U staromodnome stihu »Puta oko

zemlje« naslov slijeđećeg poglavlja bio
bi: Kako sam pio kafu sa stranim di-

plomatom i o čemu smo govorili
od Sabioncella do Bocche false iliti,
Tzlet u tajanstvenu Morlakiju.

 


